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TIẾ"G nHÂT 


SƠ CẤp 
#4#)# H4 


ònh cho người tỰ học 


( Tối bản lần thứ 8) 
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Hà #UẤT ần ĐI HỌC SƯ PHam 


Chịu trách nhiệm muốt bồn: 
Giám đốc ĐlH TRần BảO 
Tổng biên tệp LÊ R 


(loười nhôn “ét: 
mI Tần 
TRAnG OŨnG 


Biên tập nội dưng: 
GỤV HỒnG PHẾn 


trình DU 0/Q: 
ñGUYVỆn OUỐC AI 


/ƒ thuật ví tính: 
í\@Đ_9* 


fẽ số: O8.1ó.T77/ó53/UT.9O9O 
TIẾ)G nHẬT sƠ Cấp 
In IOO.O©OO cuốn khổ 94 + 25cm tọi Công tỉ ln Tiến ñn. 


Giếu phép wuết bồn số 125—459/ ñ8—@L1*B, kí ngàu 9/9/9O9O. 
ln qong vò nộp lưu chiếu quú ÏV năm 29O9O., 


Bảng chữ mềm Hirooano 


Học chữ là bước đều tiên trong qué trình học tiếng hệt, nếu phần chữ viết không 
vững thì bạn không thể tiến wa hơn trong quó trình học tiếng nhật. hi học bỏng 
chữ cói bạn phôi bắt đều học từ bộ chữ Hiragono. nhiều bạn khi bắt đều học tiếng 
nhật đều than rằng soo chữ viết tiếng hột khó thế, và bắt đầu nên chí. Đó lò do 
các bạn chưa tìm ro cách học chữ vừa vui vẻ, vừa dế nhớ. Bâu giờ mình sẽ hướng 
dến cóc bạn học bỏng chữ cói Hirooano nhé. 


hi học chữ, cóc bạn cần học nhớ mặt chữ trước, su đó mới học viết và cuối cùng 
là ghép chữ thành từ để đọc, học chắc từng bước, bạn sẽ nhớ rốt nhanh vò nhớ kũ 
chứ không phỏi như học vẹt, học trước quên sou. 


đĐ a VY, 2 u 2 e đo ° 
ĐYxa KÝ kí  kú [Ƒ ke CC ko 
C€sa Lan 8 su sac €Ã:Ÿo 
—ta Đen “2ssu C C to 
J8 na [Cai nu ‡dae ao 


[ha Cho 2u ^Sie Íẩáo 
gEma đ‡m 8 }muổme TĐmc 
1a KÐyu dvo 
Đa nà u†Le 5c 


2w: k® 
Ẩn 


ga cui Su [ƒs mì go 
a bị LT KCE xã” 
J Sa TĐn 2z Ga: ae 
lđsa Ni ~Ju se [ẩ bo 
llpa bi AJŠpu ZŠpe [ẩpc 


KÝ tò ky: cú kyu CC kkyo 
L + sa LLø snu L + sno 
Đeœcđa Tbúpchu Đ + cho 
[C+ nya [C @nyu [= d nyo 
Ò-‹ hya vu li hyo 
đ?>`©mya đ}-bmyu đ?>+ myo 


V} & va } tp mu U) + ryo 
có gya S.. gyu ¿ gyo 
+ ịa Ùø ju b đŒ jo 

li” bya Ửa byu Ư. byo 
ứƯ« pya a pyu li pyo 


Bỏng chữ cứng ñatokono 

Chắc các bạn đong tự hỏi sao mà Tiếng fhệt nhiều bộ chữ quó, đõ có bộ chữ 
Hirooano rồi mè bêu giờ còn thêm bộ chữ fatokona nữa nhỉ. Tuụ nhiên, mối bộ chữ 
có một chức năng riêng. Hirooono là chữ viết người nhật hau dùno, trẻ con fhệt 
khi học chữ sẽ học bộ chữ nàu trước. Sau đó mới học thêm bộ chữ ñatokona để 
phiên ôm tiếng nƯớc ngoài. fhư vậu bộ chữ ñatokono chỉ dùng để phiên âm những 
tỪ vựng có nguồn gốc từ tiếng nước ngoài, còn các trường hợp còn lọi thì sử dụng 
chữ Hirogono. 


Chữ fatokona cũng có đầu đö cóc loại âm như chữ Hirooono, tuụ nhiên phần 
trường âm, cóc bọn chỉ cần dùng ˆ —” phía sau chữ cần kéo dài âm là được. 


Éhi học chữ , các bạn cần học nhớ mặt chữ trước, su đó tệp đọc từ vựng cho 
quen mặt chữ, rồi cuối còng các bọn mới tệp viết. ào cùng bắt đầu học 
Éotokono nhé. 
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Giới thiệu nhân vật 
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YAMADA BUCHÔ (Trưởng ban) 
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Bài 1 
Bài 2 
Bài 3 
Bài 4 
Bài 5 
Bài 6 
Bài 7 
Bài 8 
Bài 9 
Bài 10 
Bài 11 
Bài 12 
Bài 13 
Bài 14 
Bài 15 
Bài 16 
Bài 17 
Bài 18 
Bài 19 
Bài 20 
Bài 21 
Bài 22 
Bài 23 
Bài 24 


Bài 25 


MỤC LỤC 


HAJIMEMASHITE WATASHI WA KUON DESU 


SORE WA NAN DESUKA?2  :-------------------- 
HAI, WAKARIMASHITA  :------------------------ 
IMA, NANJI DESUKA? -----------------------==- 
ISSHO NI KAERIMASENKA?  ------------:----'--- 
GINKÔ NI ITTE KARA, KAISHA NI KIMASU------ 
KÔZA O HIRAKITAINDESUGA ----------------- 
P9 i0) h6. Cố ốc cố cố 
YAMADA-SAN WA TRASSHAIMASUKA?2  -:-------- 
TISUMO O-SEWA NT NATTE ORIMASU ---------- 
DARE TO IKUN DESUKA?  ---::---------------- 
HỆ, SORE WA BENRI DESU NE_----------------- 
SHIZUKA ÑNTI SHITEKUDASALI  ------------------- 


TADAIMA MODORIMASHIIA  -:-:----------------- 


DÔSHITE KONO KAISHA O ERANDA N DESU KA? 


BOKU WA RYÔÖRT NO J1ÔZU NA HITO GA SUKTI DESU 


FERSGIRCN GA ROSOIHIILI DEGSU - 43292090712. 2 222. 
AKIHABARA NI WA, DÔ IKEBA II DESUKA? ----- 
TMIA KITA TOKEOIỔC7 2022001020 AcẠa te 
TẾAGESHÌAIMAGE- set. vit20c220690609A6/À044 
DOCHTIRA GÀ O-SUSUME DESUKA2  -:--:--------- 
O-MOCHIKAERIT NI NARIMASUKA?  ------------- 


RANCHI NI WA KÔH] KA KÔCHA GA TSUKIMASU 


ATSUATSU DE OISHIKATIIANE  ----:------------ 


EKTIMAE DE MORATTAINO ---------------------- 
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11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
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Bài 26 
Bài 27 
Bài 28 
Bài 29 
Bài 30 
Bài 31 
Bài 32 
Bài 33 
Bài 34 
Bài 35 
Bài 36 
Bài 37 
Bài 38 
Bài 39 
Bài 40 
Bài 41 
Bài 42 
Bài 43 
Bài 44 
Bài 45 
Bài 46 
Bài 47 
Bài 48 
Bài 49 


Bài 50 


Phụ lục 





OKAGE-SAMA DE 
KAZE O HIITA MITAI DESU 
DÔ SHIMASHITA KA? 


ICHINICHTI NI SANKAIT NONDE KUDASAI 


OMOSHIROT ATDEA DA TO OMOIMASU YO hờn 


MÔ ICHIDO YATTE MIMASU 


MONITẨ CHÔSA O SHITE WA IKAGA DESHÔ KA? 


YAMADA-SAN NT MITE MORATTE KUDASAI dờn 


KYÔ WA MOERU GOMI NO HI DESU YO 
SHÔGAKKÔ NI SHÚGÔ DESU 
KATTO DESU NE 
II TENKI NI NARIMASHITA NE 
JISHIN GA OKITARA, DÔ SHITARA II DESU KA? 
O-JAMA SHIMASU 
YASUMI NO HI WA NANI O SHITEIRU N DESU KA? 
SOROSORO 
MÔSHIWAKE GOZAIMASEN 
KI O HIKISHIMERU YÔ NI 
SEISHIN-SEII 
GENKI NAI NE 
NOBOTTA KOTO GA ARU 
O-CHA WA YOKU NOMARETE IMASU 
UMI GA MIEMASU 
HADAKA NO TSUKIAI 


KORE DE ITCHININMAE NE 
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Cổ vấn chương trình 


52% U 
2š h§im (MORTI ATSUSHT) 


Năm 2004, Tiến sĩ Mori dạy môn tiếng Nhật tại Trường Đại học 
Chulalongkorn của Thái Lan. Ông đã từng nghiên cứu tại Trường Đại 
học Nữ 7Jissen ở Nhật Bản, Viện Nghiên cứu Tiếng Nhật và Ngôn ngữ 
Quốc gia Nhật Bản. Từ tháng 4 năm 2011, ông công tác tại Trường 
Đại học Tezukayama với cương vị là Phó giáo sư. 





“ 


Điêu gì khiến bạn ham thích học tiếng Nhật? Có phải vì bạn thích trò chơi điện tử, các bộ phim 
hoạt hình hay vì bạn quan tâm tới văn hóa truyền thống của Nhật Bản, hay là bạn quan tâm tới 
lĩnh vực kinh doanh của Nhật Bản? Cho dù là vì điêu gì đi chăng nữa, tôi cũng hy vọng mối quan 
tâm đối với Nhật Bản và tiếng Nhật sẽ làm phong phú thêm cuộc sống của bạn. 

Trong thời gian giảng dạy tiếng Nhật ở Thái Lan, tôi nhận thấy văn hóa và ngồn ngữ Thái Lan 
liên kết với nhau rất chặt chẽ. Điêu đó khiến tôi càng thêm yêu mến đất nước này. Ví dụ, người 
Thái rất hay chào bằng câu: "Anh/chị ăn chưa?” Câu nói này gắn bó mật thiết với tập quán ăn 
nhiêu bữa trong ngày của người Thái, và phản ánh mối quan tâm của mọi người đối với cuộc sống 
và sức khỏe của nhau. 

Thông qua việc học ngôn ngữ, ta sẽ hiểu biết về văn hóa. Nằm được các kỹ năng nghe, nói, 
đọc, viết tiếng Nhật, bạn sẽ biết thêm nhiêu điêu về Nhật Bản. Tôi mong các bạn cảm thấy hứng 
thú với các bài học trong chương trình. 


HỆ ông Sung uống tt có TÔ SNẴTv1Eknt, set V94 e9 vnÐd ke 


Dẫn chương trình 


Ngọc Hà: Rất yêu mến và gắn bó với 
Nhật Bản. Rất yêu thích các bài hát tiếng 
Nhật. Món ăn yêu thích nhất là món sushi. 


Vân Anh: Vì tỉnh cờ mà đến với tiếng 
Nhật. Hiện vẫn đang cố gắng học ngôn ngữ 
của xứ sở hoa Anh đào. Thích nhất là đi du 
lịch ở Nhật Bản. 





Vân Anh (trái) và Ngọc Hà (phải) 


Chào bạn! 

Có thể bạn sẽ gặp một số khó khăn ban đầu khi học giáo trình này, nhưng bạn đừng nản chỉ. 
Hãy để chúng tôi giúp bạn. Ví dụ, các chữ có ký hiệu mũ trên đầu là âm dài. Ngoài ra còn có một 
số chữ phát âm hơi khó. Bạn hãy đón nghe các bài học trên Đài để luyện phát âm. Lặp ởđi lặp lại 
các mẫu câu hàng ngày, bạn sẽ dễ dàng ghi nhớ hơn. 

Hãy cố gắng nhé! Vượt qua khó khăn ban đầu, bạn sẽ thấy tiếng Nhật không quá khó. Rồi bạn 
sẽ thấy tiếng Nhật rất thú vị và có nhiều điểm tương đồng với tiếng Việt của chúng ta. 

Chúc bạn thành công. 
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Học bằng cả âm thanh và văn bản 







Bạn có thể tải bài học bằng âm thanh trên 
trang web của NHK WORLD: 


WWww.nhk.or.ip/lesson/vietnamese/ 





Radio &Podcast .Japanese Lessons 
NM& W0RLD —“ 
| SEARCH | Corpnorate Info Siteman Contact lIs FAa 











Trang web = bài học Japanese Lessons +% ¬ N L) H ZKỀR 
b an g 4 r/ n go n n g ư NHK WORLD broadeasts its “Japanese Lessons” in Lár¿gxuot đường kibl4acgsz >dlasiftbr.liiusdG.0 kàual 


NHK WORLD'*s radio broadcast of 50 Japanese Lessons : 
"Japanese Lessons" - Learning Japanese Online in English - 
10 min. radio broadeast by NHK WORLD every week 












Lesson2  What is that? 

r Cuong's supervisor, Miss Yamada, gives him some essential iterms he will need 
for his work. What are they? 

› Japanese Lessons Home 






` What ¡is “Japanese Lessons” 


Nhấp chuột , 
vào đây! 


› Leam Japanese Online 





› The Japanese Syllabary Upcoming Lesson Past Lessons 


Lesson3 Yes, l understand. Lesson 1ˆ How do you do? m Cuong. 
' Tips for Living in Japan : : 
As Miss Yamada, Cuonds ` View more 
Supervisor, is checking today's 
schedule, shø suddenly remembers 
there is an important meeting! 


› Cuong's Vocabulary List 





› FAQ 
Podcast RSS gi 
› Benefits of learning at › How to use Podcasting 
NHK WORLD 


> Download the past lessons 


Ghé thăm trang web đề có thêm công cụ học tập: 


Bảng chữ cái tiếng Nhật và cách phiên âm 
Nếu bạn lần đầu học tiếng Nhật, hãy bắt đầu bằng cách học 
phát âm các chữ cái cơ bản. 


Bí quyết sống ở Nhật Bản 

Hãy đọc phần /ôtatsu no kotsu để biết thêm về văn hóa, 
ngôn ngữ, tập quán và nghỉ thức xã giao của Nhật Bản. Có 
lẽ bạn sẽ tìm thấy điều gì đó mà lâu nay bạn vẫn muốn 
biết. 


Danh sách từ vựng của anh Cường 
Bạn có thể ôn lại nhiêu mẫu câu quan trọng mà nhân vật 
chính của chúng ta đã học được. 
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° / — BÀI1 #Ù#Ð#UtC #⁄đ23v c3 
ˆ HA2IMEMASHTTE WATASHTIWA KUON DESU 


(#đÙ&b#UC. Xin chào. 

HAUIMEMASHITTE.. 

3hlđ#22tC3. Tôi tên là Cường. 

WATASHI WA KƯUON DE:SU. 

AÄZ+2a#*»£LZ. Tôi từ Việt Nam đến. 
BETONAMU KARA KIMASHITTA. 

Àk2U<&Ïãu\L+3#. Rất hân hạnh được làm quen. 
YOROSHIKU ONEGAI SHIMASU. 





.Ỳề #Š 
“ 
`“. 





GHI NHỚ 


> Tự giới thiệu bản thân: watashi wa + tên + desu 
> Thì quá khứ của động từ: thay đuôi -masu bằng đuôi -mashita 
VD: kimasu (đến) —› kimashita (đã đến), ikimasu (đi) — Iikimashita (đã đi) 


HH ông Sung ung + có TÔ NẴTvnEkntV 1s Edcen9V V94 e9 vnPd ke 
Câu chào 














c “Ác S5lä 
KONNICHIWA 
Xin chào (buổi trưa, buổi chiều) 


®ltđ&5cvv\+3 
OHAYÔ GOZAIMASU 
Xin chào (buổi sáng) 





















cÁI#^,l3 


KONBANWA 
Xin chào (chiêu muộn và tối) 


=Œ+ 5⁄45 
SAYÔNARA 
Tạm biệt 
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` 1x, 
nÀ BÀI 2 <tildimic37?}'\? 
: SORE WA NAN DESU KA? 


22Zi*>ÈÁ»s Anh Cường ơi, 
Yamada ZTJW#ø#1-o#lrc3. Đây là danh thiếp của anh. 

KUON-SAN, 

KORE GA ANATA NO 

MEISHI DESU. 

452k v\&+3. Xin cảm ơn chị. 

23c 37)? Đấy là cái gì ạ? 

ARIGATÔ GOZAIMASU. 

SORE WA NAN DESU KA? 

cna#Blitc3. Đây là thẻ nhân viên. 

KORE WA SHAINSHÔ DESU. 





xÍ z 


c) GHI NHỚ 


> Dùng đại từ chỉ định để nói tên đồ vật: kore wa __ desu = `đây là __ 


„r 


> Hỏi tên một vật nào đó: __ wa nan desu ka? = `__ là cái gì?” 





-á b Ko-so-a-do kotoba 
J0TATSU N0 K0ISU 





Ko-so-a-do kotoba là tập hợp các từ bắt đầu bằng các chữ cái ko-so-a-do trong những đại 
từ chỉ định như kore (cái này), sore (cái đó), are (cái kia) và đại từ nghi vấn dore (cái nào). 
Ko-so-a-do kotoba chỉ nơi chốn gồm có: koko (chỗ này), soko (chỗ đó), asoko (chỗ kia) và 
doko (chỗ nào). 

Ko-so-a-do kotoba rất tiện lợi, vì có thể dùng "cái này”, *cái đó” thay cho tên gọi cụ thể, 
Tuy nhiên, không phải lúc nào người 
nghe cũng hiểu đúng ý người nói. 
Ví dụ, 2 vợ chồng đã sống với nhau 
nhiều năm, nhưng khi người chồng 
nói: "Lấy cho tôi cái kia!“ với ÿý là 
tờ báo, thì người vợ lại đưa 
cho chồng đôi kính! Ỉ 
JÔTATSU NO KOTSU ; 

\ 


ng mien 1 
*K: 


Bí quyết sống ở Nhật Bản XE“, 
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ly BÀI 3 (#U\,. #»*D2&#U7£ 
Š HAI, WAKARIMASHITA 


22 21⁄7 /Uy Sỹd CC so Anh Cường ơi, tôi gặp anh một 
Yamada KUON-SAN, CHOTTO... chút được không? 
22Ti> (#V\: Vâng. 
Cường HAI. 
T:: 2H. c†rib2iÄW0s3. Hôm nay, sắp có một cuộc họp. 
Yamada HịcTetU\, Anh hãy tham dự nhé! 

KYÔ, KOREKARA KAIGI GA 

ARIMASU. 

DETE KUDASAI. 

(v9, 3219 &UE¿ Vâng, tôi hiểu rồi. 

l8Piltd 7 Cđ7Ẻ? Địa điểm là ở đâu ạ? 

HAI, WAKARIMASHITA. 

BASHO WA DOKO DESU KA? 





`" 


GHI NHỚ 





> Chia động từ ở thể phủ định: thay đuôi -masu bằng đuôi -masen 


VD: kimasu (đến) —› kimasen (không đến) 


> Hỏi cái gì ở đầu: __ wa doko desu ka? 
(#vY. #2`)&U#*=¿ 
HAI, WAKARIMASHITA. 
s9, ung +9, thẻ t+°,c hot tt, „9 1:.sNÂN®,, L0 2 là? Vâng, tôi hiểu rồi. 
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` 1# 4U 
lÀ BÀI 4 \#, đlữỹCđ7?^? 
` IMA, NANJI DESU KA? 


#3 A, 
L\#jnliff'C 3` ? Bây giờ là mấy giờ ạ? 
[MA, NANUI DESU KA?2 
b5 cCA 


+Ừ & =m z 
4lf1 52C3. 4 giờ 15 phút. 
Yamada YOUI-ƯÖGOFUN DESU. 


b*uva 


8Ù ® 
2Z†i> 2i(4inll§(-#š#2D #7? z Cuộc họp kết thúc mấy giờ ạ? 


KAIGITWA NANUJI NI OWARIMASU KA? 

Cy si: 

5lfC 2c3đ. Khoảng 5 giờ đấy. 
Yamada GOUJI GORO DESU YO. 





xi z 
Z7 GHINHỚ 
> Khi nói vê giờ: thêm ]ï vào sau số giờ 
Khi nói về phút: thêm fun vào sau số phút 
Lưu ý: Trong một số trường hợp ngoại lệ, fun phát âm là pun 
> Hỏi giờ: ima nanji desu ka? = "bây giờ là mấy giờ?" 


D0 án in 0 GÀ 06. 0à lon on nh nh 
















(1n le Lục 


12 HỶ 


TÔNI 7] 


C358 by 


11 BỆ 


TỔI(CHIT! 











Pn 


ở 5Š 


HACHI7I 











SXm MỮ” 


6 B 


ko KU 7| 





I1 2 3 4 5 6 7 88 9 10 
Lvb fc thu n ơ s1 ‹ nhi dđÐ bón M= 
TCHI NI SAN vn GO  ROKU th HACHI là JÔ 
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22ZT†> 
Cường 


*»&# 


LH 
Yamada 


Yamada 


sÍ 


(\A52LUx# 


BÀI 5 —f§IclŠD té? 


TSSHO NI KAERTMASEN KA? 


*?&# 


IiH+4,. —#&(CllOsA? 
YAMADA-SAN, ISSHO NI 
KAERIMASEN KA? 
C8bA,JjÈV\, 
S:7E(LEWETOD si, 
22tvè„B#Í£>C<J£èU\, 
GOMENNASAI. 

MAIDA SHIGOTO GA OWARIMASEN. 
KUON-SAN MO TETSƯUDATTE 
KUƯUNDASAI. 

3_-¿, 2Hl4jš#ca&#BA. 


#TO, KYÔ WA ZANGYÔ DEKIMASEN. 


j2) ÿxslt 
|2) TY 


C2 GHI NHỚ 


Chị Yamada ơi, chị có vê cùng 
với tôi không? 


Tôi xin lỗi. 

Công việc của tôi vẫn chưa 
xong. 

Anh Cường hãy giúp tôi với. 


Umm... hôm nay tôi không thể 
làm thêm giờ được. 
Thế à... 





> Rủ hoặc mời ai cùng làm gì: thay đuôi -masu của động từ bằng đuôi -masen ka? 


> Thể mệnh lệnh (lịch sự): thay đuôi -masu của động từ bằng đuôi -te + kudasai 


VD: tetsudaimasu (giúp đỡ, làm giúp) —› tetsudatte kudasai (hãy giúp tôi) 





TôTATSU N0 K0TSU 





Giờ làm việc của công ty 


Giờ làm việc của nhiều công ty Nhật Bản bắt đầu từ 9 giờ sáng, kết thúc lúc 5 giờ chiều, 


nhưng gần đây, ngày càng có nhiêu nơi áp dụng chế độ giờ làm việc linh hoạt, cho phép nhân 
viên ở mức độ nào đó có thể tự điều chỉnh giờ làm việc của mình. Mọi người rất thích chế độ giờ 
làm việc như thế, vì họ có thể tránh được giờ cao điểm và có thể làm việc phù hợp với nhịp sinh 
hoạt hàng ngày. 

Tuy nhiên, trên thực tế, có nhiều người dù đã xong phần việc của mình vẫn ngại không muốn 
về vì thấy đồng nghiệp và cấp trên đang làm việc ngoài giờ. Chính lúc này, người Nhật rất hay 


dùng một câu để biểu lộ sự quan tâm đến đồng nghiệp, đó là o-saki ni shitsurei shimasu 


nghĩa là "tôi xin phép về trước”. 
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^^ 7 ' ZAc5  U _ #UL* _ # 
A ¿  BÀIG ñR41c41752 C5, Â‡lÍcK3 
ï GINKÔ NI TTTE KARA, KATISHA NI KIMASU 


HHE10DSj], TrÐPie-2l47Ic47 CB, Sáng mai, tôi đi tòa thị chính 
2Š#dI-3k#3. và ngần hàng, rồi sau đó đến 
ASHITA NO ASA, SHIYAKUSHO TO công ty a. 
GINKÔ NI ITTE KARA, 

¬ KAISHA NI KIMASU. 

BE #5C3?), Vậy à? 


fA.5%5 2 Y < 


Ly SA, 5 3 R R "-. : R ` 
Trưởng ban “FăiirH[CrRísFi+~?Kfr C312. Buổi sáng, cậu đi tòa thị chính và 
SỐ DESU KA. ngân hàng hả? 
GOZENCHŨ NI SHIYAKUSHO TO 


GINKÔ DESU NE. 

SA, c5 œ5 
(#Lv\., ?KýT GLIRšZBiša3. Vâng. Tôi sẽ mở một tài khoản ở 
HAI. GINKÔ DE KÔZA O HIRAKIMASU. ngân hàng. 





X ! 


C2 GHI NHỚ 


> Liệt kê hành động trong câu: động từ xảy ra trước bỏ đuôi -masu, thay bằng đuôi -te 
VD: ikimasu (đi), kimasu (đến) — itte, kimasu 
byôin ni ïtte kara, gakkô ni kimasu = "đi bệnh viện, rồi sau đó đến trường" 





Dịch vụ dành cho người nước ngoài 





TôTATSU N0 K0TSU 


Số người nước ngoài sinh sống ở Nhật Bản đang tăng lên. Do khác nhau về tập quán và văn 
hóa, nên giữa người nước ngoài với người Nhật cũng xảy ra nhiêu vấn đề hơn. Chính quyên các 
địa phương đang có nhiều biện pháp để hạn chế những vấn đề đó. 

Tại trụ sở hoặc trên trang web của chính quyền địa phương đều có hướng dẫn bằng tiếng 
nước ngoài, chủ yếu là tiếng Anh, tiếng Trung, tiếng Triêu Tiên, tiếng Bồ Đào Nha, và tiếng 
Tagalog của Philipin. Có cả thông tin về các cơ sở y tế sử dụng tiếng Anh, thông tin về các dịch 
vụ công cộng và hướng dẫn vứt rác. Ví dụ, báo cũ cần phải gom lại, đến ngày nhất định trong 
tuần mới đem vứt, vì các nơi quy định ngày thu gom rác khác nhau. Ngoài ra, còn có thông tin 
vê hoạt động văn hóa trong khu phố, và giới thiệu những khóa học tiếng Nhật do tình nguyện 


viên giảng dạy. 


“TT = Bản quyền thuộc về NHK WORLD 





À Ủ  BÀI7 HIEZ#BR#7=U\Á, C3 Đi... 
ˆ KÔZA ƠO HIRAKTTATI N DESU GA... 


SA, 2VÝÁU 


EiLXIBN—] 2H #@œœk5aZMMftcdp ? Tôi có thể giúp gì ạ? 
Nhân viên KYÔ WA DONO YÔ NA GO-YÔKEN 
ngân hàng DESU KA? 
27†T> LIRZ#Bll#7=U\A, C87... Tôi muốn mở một tài khoản... 
Cường KÔZA O HIRAKITAIN DESU GA... 
2B{1E cb5BIcÐ#2li # Bí, Xin hãy viết tên, địa chỉ, số điện 
Nhânviên  #ŠjZ##@##UvC</£eU\, thoại vào đây. 
ngân hàng KOCHIRA NI O-NAMAE TO 
GO-JÖSHO, O-DENWA BANGÔ O 
KATTE KUDASAI. 








GHI NHỚ 


> Muốn làm việc gì: thay đuôi -masu của động từ bằng đuôi -tai desu 
VD: ikimasu (đi) — ikitai desu (muốn đi) 


* .+!., ng t+», ¬- ti+®, ng tt, ,° 1s. `ẴN®., ,+'* **, ,s+'# LAN +'‡ §*\, +'‡ + 
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là /  BÀI8 >5U+5... 
š DÔ SHIYÔ... 


c52U&^2...o Làm thế nào bây giờ... 
Cường Bùi UCU8#U\EUZE. Tôi đánh rơi ví mất rồi. 
DÔ SHIYÔ... 
| SAIFU O OTOSHTTE SHIMAIMASHITA. 
II SH? Thật không? 
Yamada LìO§£@(cf#U\# L7/=Đ`? Anh dùng nó lần cuối khi nào? 
HONTÔ? 


ITSU SAIGO NI TSUKAIMASHTTA KA? 
277†> LYĐ#1⁄::.... Lúc nào nhỉ... 


Cường I[TSU KANA... 

KD ¡= [vì __Ắ=ễ ¬ ` ` " „ „ : , 
đ“Í{C}Đ`< 5ã jL7#L+ 5. Dù sao thì hãy cứ báo cảnh sát 

Yamada TONIKAKU KEISATSU NI đã. 


TODOKEMASHÔ. 


" 
ch GHI NHƠ 


> Nhấn mạnh hành động đã xảy ra rồi: 





Thay đuôi -masu của động từ bằng đuôi -te + shimaimashita 
VD: otoshimasu (đánh rơi) — otoshimashita (đã đánh rơi) 
— otoshite shimaimashita (đã đánh rơi mất rồi) 





Đôn cảnh sát 





TôTATSU N0 K0TSU 


Khi nhặt được ví hay điện thoại di động, người Nhật nghĩ phải báo ngay cho cảnh sát. Khi bị 
mất đồ quí giá, họ cũng liên lạc với cảnh sát. Nếu có người đem nộp, cảnh sát sẽ liên lạc với 
người bị mất. 

Đôn cảnh sát nhỏ trong các thành phố là kôban, được lập ra theo chế độ bảo vệ an ninh trật 
tự Tokyo từ hơn 100 năm trước đây, sau đó được mở rộng trong cả nước. Cảnh sát làm việc ở đây 
được gọi thần mật là omawarisan, có nghĩa là "anh cảnh sát tuần tra”. Nhiệm vụ chủ yếu là đi 
tuần trong khu vực đồn phụ trách, và cũng có rất nhiêu công việc khác, như tới hiện trường xảy 
ra tai nạn, phạm tội, hay giám hộ trẻ lạc. Đồn cảnh sát kôban còn là nơi tin cậy số một khi bạn 


bị lạc đường trong một thành phố xa lạ. 


kh Bản quyền thuộc về NHK WORLD 





° Í  BÀI9 IIEH#tA,l‡U4BĐ UÐU\£37?Ê? 


2Z21> 
Cường 
đO0#&ve 
HW5l%bE 
Khách hàng 


_ ` ! 


YAMADA-SAN WA TRASSHATMASU KA? 


CÁC 
(#Vv\, ABCBRSRCd. Xin chào! Đây là công ty điện tử 
HAI, EI-BÏ-SHÏ DENKI DESU. ABC. 


Đu\Ú*® #4? =5 
>+1;z/\t>2‡†@mrh+RU#&3}?}`. Tôi là Tanaka ở công ty Japan 
'_- 
LHIiEH&SAu4v\5U*®v\&£3 2`? Gaisha. 
JAPAN GAISHA NO TANAKA TO Cô Yamada có ở đấy không ạ? 


MÔSHIMASU GA, 


YAMADA-SAN WA IERASSHAIMASU KA? 

bi, II 48. Ya... Yamada phải không ạ? 
7? 4 ffb<#£eU\, Xin đợi một lát. 
YA”...YAMADA DESU NE. 

SHÔSHÔ OMACHI KƯDASAI. 





C) GHI NHỚ 


> Với người ngoài công ty, hãy dùng kính ngữ 


VD: tên + to môshimasu = `tôi tên là - 


„r 


tên + wa irasshaimasu ka? = `*__ có ở đấy không?” 


imasu (có) — irasshaimasu (có - kính ngữ) 





TôTATSU N0 K0I5U 


Trả lời điện thoại 





Sử dụng kính ngữ sao cho đúng khi nói chuyện qua điện thoại là một việc rất khó. Vấn đề 


nằm ở chỗ, cần phải xác định được đúng mối quan hệ giữa "mình và người nói chuyện với mình”. 


Họ là người cùng công ty hay người ngoài công ty. Khi nói với người ngoài công ty về những 


người cùng công ty, phải dùng cách nói khiêm tốn, giống như khi nói vê bản thân. Ví dụ, khi nói 


với người ngoài công ty là "Giám đốc Suzuki hiện đi vắng”, không nói Suzuki shachô (giám đốc 


Suzuki), hay Suzuki san (ông Suzuki), mà chỉ nói Suzuki wa gaishutsu shite imasu "Suzuki 


hiện đi vắng”. 


Người Nhật thường xưng hô bằng họ. Ở Nhật có nhiều họ phổ biến, nhất là các họ Satô, 
Suzuki, Takahashi. Ngoài ra còn có rất nhiêu họ khác, trong đó có nhiêu họ phát âm gần giống 


nhau. Nếu không nghe rõ họ tên của người đối thoại thì hãy đề nghị nhắc lại một lần nữa bằng 


câu: mô ïichido, o-namaaee o onegaishimasu "Làm ơn cho biết tên một lần nữa ạ”. 
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WY BÀI 10 


cđD0seca# 


HW5lfbE 
Khách hàng 
2ZT1> 
Cường 


cđD0zecv# 


HW5l%E 
Khách hàng 
2Z2T1> 
Cường 





t#Œ?® 
V\'O'6®itãmIc-12:o'CdSD+3 
TTSUMO O-SEWA NI NATTE ORIMASU 


t# 2® 
L\YĐ:E4IHim(C?4 cd3D2&3. Xin cảm ơn anh luôn giúp đỡ 
I[TSUMO O-SEWA NI NATTE ORIMASU. chúng tôi. 
tt 2® 
cS5EB.- <<. dlHããm(C#⁄šo Cd32+3. Chúng tôi cũng xin cảm ơn sự 


= 


lTÁu ` ơ 
>—)JL@4#Œ3”Ì`._ XkXHH Œ&Ằ4LULYE giúp đỡ của các anh. 


U&5? 


Về việc đã trao đổi trong thư 


KOCHIRA KOSO O-SEWA NI NATTE điện tử, thứ Ba có được không ạ? 


ORIMASU. 


MEẼRU NO KEN DESU GA, KAYÔBI DE 


YOROSHII DESHÔ KA? 
+ 
(đU\, öffS5UC&9#&3. 


Vâng. Chúng tôi sẽ đợi anh. 


HAI. O-MACHI SHITE ORIMASU. 


=4, MIểHIc5ĐU\#3, 
L #tvŠ 
#1 U#3#. 


Vậy thì thứ Ba tôi xin tới gặp ạ. 
Chào anh. 


DEWA, KAYÔBI NI UKAGAIMASU. 


SHITSUREEI SHIMASU. 





* +!+%, ¡` *Ÿ +», Jš LỆ ki+$, ng tt, „9 (ÝÌ#:.s`ẴN®,, +'‡ kês S‡°# Tu +'‡ ke Tủ dể. *,- 


NGÀY 
GETSUYÔBI 
KAYÔBI 
SUIYÔBI 
MOKUYÔBI 
KINYÔBI 
DOYÔBI 
NICHIYÔBI 


Thứ Hai 
Thứ Ba 
Thứ Tư 
Thứ Năm 
Thứ Sáu 
Thứ Bảy 
Chủ nhật 





THÁNG 

TCHI GATSU Tháng Một 

NI GATSU Tháng Hai 
SAN GATSU Tháng Ba 

SHI GATSU Tháng Tư 

GO GATSU Tháng Năm 
ROKU GATSU Tháng Sáu 
SHICHI GATSU Tháng Bảy 
HACHI GATSU Tháng Tám 
KU GATSU Tháng Chín 

JÔ GATSU Tháng Mười 
JÔTCHI GATSU Tháng Mười một 
JŨNI GATSU Tháng Mười hai 
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Yamada 
⁄77†> 
Cường 


xÍ z 


BÀI 11 


BÉ d~{7 1<Á,Cđ?? 


DARE TO TKU N DESU KA2? 


#fll4if# UJE}Đ\? 

MEISHIWA MOCHIMASHITTA KA? 
l#U\, 

Ujwb CS %(C11< 0€ 5š 3ELLCU\&3, 
HAI. HAUIMBETE EIGYÔ NI IKU NODE 
KINCHÔ SHITE IMASU. 

BÉ d241< A37)? 

DARE TO IKU Ñ DESU KA? 

He C3. 

siczzeih#3. 
BUCHÔ TO DESU. 

SANUT NI KOKO O DEMASU. 





C) GHI NHỚ 


Các thể của động từ 


Động từ Nguyên thể 
VI  Kakimasu  lka ai —_ 
đọc  lWemimasu  lyomu  lyonde ——_ 
đến |kimau  |kuU ki 


Anh đã cầm theo danh thiếp 
chưa? 

Rồi ạ. 

Lần đầu tiên tôi đi tiếp thị sản 
phẩm nên tôi thấy căng thẳng. 


Anh sẽ đi cùng với ai? 


Tôi sẽ đi cùng với Trưởng ban ạ. 
3 giờ chúng tôi sẽ xuất phát. 





đứng Ítahimasu  tasu 'tatb 
h lỶ“Ị: llnN TH. 


nh uống tê, vng de, ven keo, v10 CÓ, 0N Ân k9, 1092 e9, s29 ke, s2 neo 


Từ để hỏi 
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“agnigie D Ô “độ 
DÔSHITE 
tại sao 













đ@j&Œ©5f- 
DONOYÔNI 
như thế nào 





l | BÀI12 ^3 #ti4ãlcd12 
š HỀ, SORE WA BENRI DESU NE 


2c 


2y) nu ¬ 
2> c5B5}}#i LUV&l£@J (>7 '€ Đây là tờ giới thiệu mẫu tủ lạnh 
Cường 3Ó mới ạ. 
KOCHIERA GA ATARASHII REIZÔKO NO 
PANEURETTO DESU. 
cđO0osecve : đ<5x+2 \ „ „ s.ấi N : . 
HW5lZE CA !21ä E`5<@œ G3 }`? Nó có điểm gì đặc biệt? 
Khách hàng DONNA TOKUCHÔ GA ARU NO DESU 
KA? 
L\5I#A„ s53 U00 " . ˆ `. ` 
22+ —?#0)†# E [4+ltIDERE C 3. Điểm đặc biệt nhất là tính năng 
(C& = 
Cường EBL)ĐSG(C#SY2đZĐA., khử mùi ạ. 
ICHIBAN NO TOKUCHÔ WA Không còn thấy mùi khó chịu 
DASSHDŨ-KINÔ DESU. nữa đâu aạ. 
NIOIGA KT NINARIMASEN. 
cOO#ea — À Ây 2 - TT... .... : › 
HW5l7ZE ^ÄZ. €#ñ\(4/#1I c 33a. O, cái đấy tiện lợi nhỉ! 
Khách hàng HE. SORE WA BENRI DESU NE. 





GHI NHỚ 
> Tính từ ở thể phủ định: thay đuôi -ï bằng đuôi -kunai 
VD: atarashii (mới) — atarashikunai (không mới) 
omoshiroi (hay, thú vị) —> omoshirokunai (không hay, không thú vi) 


,‡ 1'+*®, HỆ t+°9, ¬ tiệ9, ông t+o, „9 TÁÌ#:.sNẴN9,, ,+'‡ kê ts ,s‡'# th ,+'‡ kh, %+'‡ * 


Ngôn ngữ cử chi 





LẠI ĐÂY TÔI KHÔNG 
(Úp tay vây) (Ngón tay chỉ mũi) (Lắc đầu) 
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` Lở F 
lÀ : BAI13 ñ#McU €C<7#£v\ 
Š SHIZUKA NI SHTITE KUDASAI 


., 


S*Á,5+22 
27T1> _ BÍ - 1E Lr&LU=&s Hôm nay tôi đã rất căng thẳng. 


3X 5+ 


Cường = 5@œ2‡tŒ32\.... Trưởng ban, về công ty đó... 
KYÔ WA KINCHÔ SHIMASHITA. 

¬ BUCHÔ, ANO KAISHA DESU GA... 

SE 221A, TƯ—Z—œ1'ctdš#Ð\c Cậu Cường này, trong thang 

Trưởng ban L£<ÿ7£#V\, máy thì đừng nói chuyện. 
KUON-SAN, EREBETÂA NO NAKA DE: 
WA SHIZUKA NI SHITE KƯUDASAI. 





sÍ 
“ 
cư 


GHI NHỚ 


> Liên từ ga sau desu nghĩa là "nhưng” 
Cũng có thể dùng -desu ga... để dẫn vào chuyện định nói 





Để giữ lịch sự, nên hạn chế nói chuyện trong thang máy. 
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BÀI 14 JEJ£uv+tED&#UZE 


Š TADATIMA MODORIMASHTITA 


22x J=JÈUtlÃO # L7. 

Cường TADAIMA MOIDDORIMASHTTA. 

LH #3`3Diềv\, 

Yamada Œ ŒU?E?`? 
O-KAERI NASAI. 
DÔ DESHITA KA? 
t:i#Ƒ£ằ¿l#U\#3. 
331JsE Ca —C đ, 
MÂMÃÂ DA TO OMOIMASU. 
KEITYAKU MADE ATO IPPO DEZSU. 


sÍ 
“na 
“4 
c 


GHI NHỚ 


> Diễn đạt ý kiến cá nhân: __ to omoimasu = `tôi nghĩ là __ 


Động từ nguyên thể to omoimasu 
Tính từ đuôi -ï | 

Tính từ đuôi -na bỏ ¬ da to omoimasu 
Danh từ 





J0TATSU N0 K0I5SU 





Ở Nhật Bản, có nhiều cách mời, chào hay cảm ơn..., tùy thuộc vào từng tình huống. Các bạn 


hãy nhớ những câu mời, chào, cảm ơn... sau đây: 
- - Khi về tới nơi, hãy nói Tadaima "Tôi đã vê” 


Tôi đã vê! 


Anh đã về đấy à. 
Mọi việc thế nào? 


Tôi nghĩ là cũng được a. 
Còn một chút nữa là ký được 
hợp đồng. 





r"r 


- - Chào người mới về tới nơi, hãy nói O-kaeri nasai "Anh/chị đã về đấy à“ 


- - Khi chuẩn bị đi ra ngoài, hãy nói Itte kimasu `Tôi đi đây” 


- _ Khi tiễn ai đó, hãy nói Ttterasshai "Anh/chị đi nhé” 


- - Khi bắt đầu ăn uống, hãy nói TItadakimasu "Tôi xin phép ăn” (Xin mời) 


- - Khi được mời dùng cơm, ăn xong hãy nói Gochisô sama deshita "Cảm ơn về bữa ăn ngon/ 


- - Cuối cùng, trước khi đi ngủ hãy nói O-yasumi nasai "Chúc ngủ ngon“ 


Đáp lại lời chúc này cũng là O-yasumi nasai "Chúc ngủ ngon“ 


Nằm vững những câu chào hỏi như vậy, bạn sẽ thấy gần gũi với người Nhật hơn. 
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/ 
s 


Yamada 
⁄77†> 
Cường 
&¿ 5 


J8; 5 
Satõ 


BÀI15 ¿5UCzZ@2it##4J£,cC3?}é? 


DÔSHITE KONO KAISHA O ERANDA N DESU KA? 


SIClBn#LU/E}`? 

SHIGOTO NI NAIREMASHITTA KA? 
l#u\, 8jMƒè#CŒ. 

HAI. OKAGESAMA DE.. s. 
+72t£, #5UCCœ#S##i8ÁJÈ@€ 
đ?\? 

TOKORODE, DÔSHITE KONO KAISHA 
O@ EERANHDA N DEZSU KA? 

CŒ@Äifi2 (CBMEEJjø 7E 3. 
KOKO NO GIJUTSU-RYOKU NI KYÔMI 
GA ATTA KARA DE:SU. 


@ GHI NHỚ 


> Hỏi về lý do: dôshite = `vì sao“ 


Trả lời: _ kara desu = "bởi vì _ “ 





TôTATSU N0 K0TSU 


Liên hoan công ty 


Anh đã quen với công việc chưa? 


Rồi ạ. Nhờ có chị đấy a. 


Mà này, vì sao anh chọn công ty 


này? 


Bởi vì tôi quan tâm đến công 
nghệ của công ty. 





Các công ty Nhật Bản thường tổ chức liên hoan cho nhân viên. Trong đó, điển hình nhất là liên 


hoan chào đón nhân viên mới, liên hoan chia tay nhân viên thuyên chuyển công tác và liên hoan 


cuối năm để cảm ơn mọi người đã cố gắng làm việc suốt một năm đó. 


Các buổi liên hoan thường được tổ chức vào buổi tối, sau giờ làm việc, mọi người cùng ăn tối, 


uống rượu và uống trà. Nếu bạn không uống được rượu, thì bạn có thể từ chối khéo léo bằng 


cách nêu lý do và nói sumimasen, o-sake wa nomenai n desu `Tôi xin lỗi, tôi lại không uống 


được rượu”, thì mọi người sẽ thông cảm với bạn thôi. 


Các buổi liên hoan là dịp để bạn làm quen với mọi người, và cũng là nơi bạn hiểu thêm về 


đồng nghiệp của mình. Thế nên, bạn hãy tham dự khi được mời nhé! 
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(#< l) +) +53 


` 0E 3 
WY BAI 1G {‡4(‡#lilŒO_E##Abilfđcd 
' BOKU WA RYÕRI NO JÔZU NA HITO GA SUKTI DESU 


JE}\#U 


Bi Z@À#2 cV\UYŒUœ+ ? Anh này trông đẹp trai nhỉ? 
Ta kahashi KONO HITO KAKKO II DESHÔ?2 
LH 2Á„s Vì&, RZXIclicuvá+®. Ừ. Anh này đóng trong phim 
Yamada c7 cc 22vxèA@IldeAag|### truyền hình đang chiếu đấy 
lƒ= 2 mà. 
ƯUN.IMA, DORBAMA NI DETE IRU YO Mà này, anh Cường thích phụ 
NE. nữ như thế nào? 
TOKOROIDE, KUON-SAN WA DONNA 
JjJOSEI GA SUKT? 
EIdflffio #13 ÀÐpW+c3. Tôi thích người nấu ăn giỏi. 
BOKU WA RYÔRI NO JÔZU NA HITO 
GA SUKI DESU. 





xÍ z 


C2 GHI NHỚ 


> __ ga suki desu = `tôi thích _ “ 
VD: ringo ga suki desu = "tôi thích táo” 

> Chia động từ thể tiếp diễn: thay đuôi -masu bằng đuôi -te + imasu 
VD: tabemasu (ăn) — tabete imasu (đang ăn) 


k.: F+Ẻ, ` t+», j TẾ 4 s49, ông t°, „9 1›.`ẴN®,, đ+'† *, s‡*# LAN Ƒ +'*‡ krỞ‹ Nhà. *, 








ta TÚI. 
CA*28/%1⁄ÐĐMf& Œ37?\? 
DONNA TABEMONO GA 
SƯUKTI DESU KA? 
Anh/Chị thích những đồ ăn gì? 















—— >> 
RAMEN 
Mì ramen 
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¬ 5 VÉ 
lÀ BÀI 17 JV`¬1>⁄Ð434UU\LCởđ 
` PASOKON GA HOSHII N DESU 


BE, (ÈCÐMT#S#E8A/D? Ngày mai, cùng đi đâu đó 

ASHITA, DOKO KA IKIMASEN KA? không nhỉ? 

v\vYe34. Nghe hay đấy nhỉ. 

l3, Đề, /JJ—1 >Ÿ8RUU\AuG3. Thực ra, tôi đang muốn có một 

II DESU NE. chiếc máy tính. 

4JjJITSUWA, BOKU, PASOKON GA 

HOSHHIN DESU. 

Ùx›&, ĐỨC IRIc47##L+ « Thế thì, đi Akihabara đi. 
Yamada j=< *ÁBIhÐ6O%3<k. Ở đó có nhiều cửa hàng đấy. 

JÂ, AKIHABARA NI IKIMASHÔ. 

TAKUSAN O-MISE GA ARIMASU YO. 





sÍ 





“na 
t7 





GHI NHỚ 
> __ ga hoshii n desu = "tôi muốn có _ “ 
> Mời hoặc rủ ai đó cùng làm gì: 
- _ Động từ thay đuôi -masu bằng đuôi -mashô = "hãy cùng làm gì đó” 
- - Động từ thay đuôi -masu bằng đuôi -masen ka? = "có muốn cùng làm gì đó không?” 


lc: `, ng t+°, j TẾ 4 +9, ng t+®, ,°9 1s. `ẴN®,, ,+'* x1, ,S+'* ID _ +'‡ kế, +°‡ ," 
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` j# l# 2 "- 
WY BAI 18 #⁄#J(cld, ¿5{7(7I3UvLYvCđ73}v? 
Š AKTIHABARA NI WA, DÔ TKEBA II DESU KA? 


Z4€V\Á¿ 


BRH 
Nhân viên 


nhà ga 


Z77†> 
Cường 
281 

BRR 

Nhân viên 


nhà ga 


d50.... 
5# l3 tt 5 — ` ` 

#šJR(cl4. ¿f1(7t#vvYve 3721? 
ANÔ... 
AKIHABARA NI WA, DÔ IKEBA II DESU 
KA? 
L\5l#A.ữA4, '€Á,Ù® Ớ) ¬ (CÙtÐÄV`Á¿ = 

1 fK££EE(cšEf\l3. 2 02)cZ&#đJ 
đẰo 
ICHIBAN-SEN NO DENSHA NI 
NOREEBA, NIJYUPPUN DE TSUKIMASU 
YO. 

Lì\<5 €3)? 
[KUEA DESU KA? 
Ớtb <&ø 5Ù1# 534, 

1 9 0Hể€3. 
HYAKU-KYÔƯ EN DESU. 


Cù GHI NHỚ 


> Xin lời khuyên: động từ bỏ đuôi -masu, đổi nguyên âm trước đuôi -masu 
thành e + ba ïï desu ka? 


VD: ikimasu (đi) — 


Anh ơi cho tôi hỏi... 
Đi đến Akihabara như thế nào 
ạa? 


Nếu đi tàu trên đường số 1, 
anh sẽ tới nơi trong vòng 
20 phút đấy. 

Về bao nhiêu tiên thế ạ? 


190 yên. 





itsu ikeba ïï desu ka? = "tôi nên đi lúc nào?” 


kaimasu (mua) — doko de kaeba ïi desu ka? = `tôi nên mua ở đâu?” 


"p.. 
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` ẽ 
s : BAI19 (\L\#3 ¿2 
` IMA KTITA TOKORO 


22Ti> c“Á„(_ 5t. Xin chào! 
Cường E3uvcđ“a | Anh chị đến sớm nhỉ. 
KONNICHIWA. 
HAYAI DESU NHI 
TH: T2) /Us 3hJj=b©U\#lEk2. Không, chúng tôi cũng vừa mới 
Yamada UUN. WATASHITTACHI MO IMA KITA đến. 
TOKORO. 
23+ 512ø...đ3\. Ôi trời! 
Cường ¬14ZLUCLU\##z< &AL\Z. Có nhiêu người mặc đồ cosplay 
UWÂ...SUGOII quá! 
KOSUPURE SHITE IRU HITO GA 
TAKUSAN TRU. 
IiL\/Ẻ2 : Thú vị, đúng không? 
cản, 1172. Nào, chúng ta đi. 
OMOSHIROI DARO? 
SÂ, IKÔ. 








GHI NHỚ 


> Diễn tả hành động vừa kết thúc xong: động từ nguyên thể chia ở thì quá khứ + tokoro desu 
> Diễn tả hành động sắp xảy ra: động từ nguyên thể + tokoro desu 


›==- 


—= re 
v3 


“8 LIẬ 





































1y 


Bản quyên thuộc về NHK WORLD - 24- 





lv BÀI20 vU\BDU*%U\#t 
: TRASSHAIMASE 


-CÁuVÝÁ¿ 


IhR \55U®U\#Đ,. Kính chào quý khách! 
Người bán jEJEu\#t—JLUth c3 | Chúng tôi đang bán hàng giảm 
hàng IRASSHAIMASEI giá đây! 
TADAIMA SERU-CHŨ DESUI 
b E7 "1 


LHIEH ^2H8Ø0I4/È7¬1*x7Èt7 ? Hôm nay anh chỉ mua máy tính 
Yamada KYÔ KAU NO WA PASOKON DAKE?2 thôi à? 


V292 » 


22t> LĐ, ZLP¿ÐŠƒLLĐ¿Ð2 8# — Không, tôi đang định mua vài 
5¿Rcu\##. thứ nữa như tivi, lò vi sóng. 
IYA, TEREBI TOKA DENSHTIT RENUI 
TOKA IROIRO KAÔ TO OMOTTE; 


IMASU. 

Khu >> Z„ ¬- ` ? Z 
đ2Ð0y ZU\Ì C0) 7l¿E., ©, cái tivi này rẻ quái! 
©”, YASUT!I KONO TERE.BI. 





"X ! 


C) GHI NHỚ 


> Diễn tả dự định: động từ thay đuôi -masu bằng đuôi -yô + to omoimasu 
VD: mimasu (xem) — miyô to omoimasu (định xem) 
tabemasu (ăn) — tabeyô to omoimasu (định ăn) 





Ba báu vật 





TôTATSU N0 K0TSU 


Từ thời xa xưa, ở Nhật Bản, kiếm, gương và ngọc là *ba báu vật thiêng” của hoàng gia, được 
truyền từ đời này qua đời khác. Vào khoảng những năm 1950, khi đồ điện vẫn còn là quí hiếm, 
tivi đen trắng, tủ lạnh và máy giặt cũng được mệnh danh là "ba báu vật” của các gia đình. Sau 
đó, những đồ điện gia dụng này trở nên phổ biến, tạo nên thay đổi lớn trong cuộc sống của người 
Nhật. 

"Ba báu vật” của thời đại tràn ngập đồ điện tử hiện nay là gì? Có người cho rằng, trong số ba 
báu vật đó, hẳn phải có tivi màn hình phẳng hoặc máy ảnh kỹ thuật số. Tuy nhiên, ứng cử viên 
mới cho vị trí "báu vật” vẫn liên tiếp xuất hiện trên thị trường. 

"Ba báu vật” của thế kỷ 21 theo bạn là gì? 
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Cường 


TC „V2 


JhB 
Người bán 
hàng 
2ZT1> 
Cường 
KAUÁ, 

JhR 
Người bán 
hàng 


l z 
“na ft 
K7 


BÀI 21 


C5B34333ÐcC3?? 


DOCHIRA GÀ O-SUSUME DESU KA? 


C55}\333C37'\? 
SUMIMASEN. 


DOCHIEA GA O-SUSUME DESU KA? 


KP v0h 
¿C@Œ+5[lc43£vvc3?}'\? 
DONO YÔ NI O-TSUKAI DESU KA? 


{>ÖØ—~^=v -12%_—) LŒề3. 
INTÂNETTO YA MÊRU DESU. 


+5 
` 


C5Bb0@77b5BkD *£U—øä 
48#& 

b`*X\vYc3, 

cđ#+kc5D025 

EX#b\7w7U&# +. 


=E 


KOCHIRA NO HỖ GA ACHIRA YORI 
MEMORÏ NO YÔRYÔ GA ÔKII DESU. 


SAGYÔ KÔRITSU GA APPU SHIMASU 


YO. 


GHI NHỚ 


> dono vô ni = "như thế nào?” 
> So sánh: A no hồ ga B yori __ = `A thì __ hơn so với B“ 
VD: A no hô ga B yori yasui desu = "A thì rẻ hơn so với B” 
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"¬;.. 


Xin lỗi cho tôi hỏi, anh khuyên 
tôi nên mua cái nào? 


Anh sẽ dùng vào việc gì ạ? 


Tôi truy cập mạng internet và 
thư điện tử. 


Cái này có dung lượng bộ nhớ 
lớn hơn cái kia. 


Cái này sẽ giúp anh làm việc 


hiệu quả hơn đấy a. 











j4 220012) S 


vư+ 


k 5h ícÃ  w 1bV) 

Jétrt¿ 2 3] X6 ?*t( 2 
Jraniwa nịiwa h¡Ww9, 

hiwa n¡iwaä mị¡wa h¡waTor¡ 9ồ ¡ru. 








` °b  Z#Ă 
s /  BÀI22 đ#3ilÈbBlEDIc>D#+3j'? 
Š O-MOCHIKAERI NI NARITIMASU KA? 


ÑU\ (0+ 5c ẻU\£3, Xin cảm ơn quý khách đã mua 
ñnìX(4+28 C-kHỆH C 3Ó hàng. 

O-KAIAGE ARIGATÔ GOZAIMASU. Ngày gửi hàng sớm nhất là thứ 
HAISÔ WA SAITAN DE MOKUYÔBI Năm ạ. 

DESU. 

ö5/)2US < #&lẫU\UJ=U\Á,C 3Ý... Xin nhờ anh giao sớm hơn một 
MÔ SUKOSHI HAYAKU O-NEGAI chút có được không ạ? 

SHITAI N DESU GA... 

HLšR45 t3A.. Xin lỗi quý khách. 


}\34 


Vì © 
Người bán bUBS#125, 433†ïB ID (#2 3' Nếu cần gấp, hay quý khách 


hàng JJY vui lòng tự mang về ạ? 
MÔSHIWAKE ARIMASEN. 
MOSHI O-ISOGI NARA, 
O-MOCHIKAERI NI NAEIMASU KA? 





_ ‹ ! 


C) GHI NHỚ 


> Diễn tả ý muốn làm việc gì: động từ thay đuôi -masu bằng đuôi -tai + desu 
> Câu điều kiện: danh từ, tính từ, hoặc động từ nguyên thể + nara __ 
VD: ame nara ikimasen = "nếu trời mưa thì tôi sẽ không đi” 
amai nara tabetai desu = "nếu ngọt thì tôi muốn ăn” 


isogu nara okurimasu = "nếu cần gấp chúng tôi sẽ gửi” 





Ầ 2 Dịch vụ giao hàng tận nhà 
JôTATSU N0 K0ISU 


Ở các thành phố lớn như Tokyo, nhiều người đi mua sắm bằng tàu điện hoặc xe buýt. Khi mua 
hàng nặng hoặc công kênh, nếu tự mang về thì rất vất vả. Vì vậy, nhiêu cửa hàng đồ điện gia 
dụng và cửa hàng bách hóa có dịch vụ giao hàng tận nhà cho khách. Dịch vụ này rất tiện lợi, vì 
bạn có thể chỉ định ngày giao hàng và khoảng thời gian giao hàng. 

Khi hàng được mang đến, bạn chỉ cần ký nhận vào giấy chứng nhận giao hàng. Vậy nên, khi 
người giao hàng tới, và nói với bạn câu: sumimasen, koko ni sain o onegai shimasu, nghĩa 


là "Xin hãy ký tên vào chỗ này”, thì bạn hãy ký tên vào tờ giấy anh ta đưa ra nhé! 
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CÁLÀÁ, 
IR.=I 
Nhân viên 
nhà hàng 
kđ¿vư 5 


triRR 
Satõ 


'CÁuVÝÁ¿ 


IhR 

Nhân viên 
nhà hàng 
2Z21> 


BÀI 23 


5>#Icl‡1—E—?Ð#l#h'o+## 


RANCHI NI WA KÔHÏ KA KÔCHA GA TSUKIMASU 


3x Id8jR#D Œ37}\? 
GO-CHỮŨMON WA O-KIMARI DESU 
KA? 

_ - 
l#\\, Ä455@A# 1£ 
J\⁄J(—-25+x##2lÊU\U+3. 
HAI. TENPURA UDON O HTITOTSU TO 
HANBÂGU BANCHI O FUTATSU 
O-NERGAI SHIMASU. - 
5+xZIcl4—k—?zMÍÐtos#3, 
RANCHI NI WA KÔH] KA KÔCHA GA 
TSUKIMASU. | 
#j£(c—-I—k—#&ÏiẫU\U #3. 


Quý khách đã quyết định gọi 
món gì chưa ạ? 


Rồi. Cho chúng tôi 1 bát mi 
udon với tenpura, và 2 suất 
cơm thịt rán Ham-bơ-gơ. 


Trong suất ăn trưa có cà phê 
hoặc trà đen đấy a. 


Cho chúng tôi cà phê sau bữa 
SHOKUGO NI KÔHÏ] O O-NEGAI án. 

SHIMASU. 
E #*U£#DÐ#UE£. 
KASHIKOMARIMASHITTA. 


Cường 


Tôi rõ rồi, thưa quy khách. 


Nhân viên 
nhà hàng 





` I 
“na 
“2 
c 


GHI NHỚ 





> Cách đếm đồ vật 


so: ichi-dai %Ÿ ichi-mai hitotsu 
#6 œà ni-dai œ® ni-mai futatsu 


. f?Œ?ữ : ®@& m 
san-dai san-mai ®S==&=E Mmittsu 





-á à Món ăn yêu thích của người Nhật 
J0TATSU N0 K0TSU 


Nói đến món ăn người Nhật thích nhất, chắc chắn đó là sushi. Theo kết quả khảo sát của đài 
NHK năm 2007, 73% số người trả lời nói rằng: *Tôi thích sushi”. Con số này đứng đầu danh sách. 
Vị trí thứ hai là món cá sống sashimi. Món cá nướng đứng thứ 5. Kết quả này cho thấy người 
Nhật rất thích ăn cá. 

Trong danh sách 10 món được ưa chuộng nhất, có 2 món của nước ngoài được chế biến cho 
hợp với khẩu vị của người Nhật. Đó là món ramen và món càri. Ramen là mì nước của Trung 
Quốc. Càri là món có nguồn gốc Ấn Độ. 
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tà/ 


Z77T> 
Cường 

CÁ VÝê 

IhR 

Nhân viên 
nhà hàng 
& cicá 

(28:5: 

Satõ 





BÀI 24 7W7W*C43UL\U?*2?E® 
ATSUATSU DE OISHIKATTA NE 


C4 <2 Xin cảm ơn về bữa ăn. 
GOCHISÔ-SAMA. 

J\>J{—⁄2I4277977V'e#@®v1U®*27?£1a. Món thịt rán hambơgơ nóng 
HANBÂGU WA ATSUATSU DE sốt ngon nhỉ. 

OISHIKATTTA NE. 

5È/bBÄHJEZEZC L2 Cỏ Món mì udon cũng ngon, 
UDON MO MEN GA MOCHIMOCHI sơi mì mềm và dai. 
DESHITA. 

32ïitd7—f#ckZ2 LUuYe3?`? Quý khách có muốn thanh 
O-KAIKEI WA GO-ISSHO DE; toán chung không ạ? 
YOREOSHII DESU KA? 

BÍ Œ43llU\U 3. Cho chúng tôi thanh toán 
BETSUBETSU DE O-NEGAI SHIMASU. riêng. 





GHI NHỚ 


> Từ tượng 





thanh, tượng hình: atsuatsu (rất nóng sốt, nóng hôi hổi) 
mochimoochi (vừa mêm, vừa dai) 


X35 È Á„ 
mì udon với tenpura 






J\xvJt—2 
thịt rắn hambơgơd 
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Yamada 


sÍ 


: -.ÏướNG 
BÀI25 ERBŒbB27EG 
EKIMAE DE MORATTA NO 


BUNI ? + wS⁄14öL72Z. 

KAZ⁄⁄E? TISSHU AGERU. 
50}Ñ+5Œ#\\#3. 

ARIGATÔ GOZ⁄4AIMASU. 

l#u\, cña, šÑHTCŒbBO7=@. 

HAI. KORE, EKIMAE DE MORATTA NO. 
JEJÈŒZ++ 932 1#<ñ\5 C37? 
TẠANDA DE TISSHU O KURERU N DESU 
KA? 

#580. 

SÔ NA NO. 


c GHI NHỚ 


- _ moraimasu (nhận) 


Anh bị cảm à? Tôi có khăn giấy 
đây này. 
Thế thì cho tôi xin. 


Đây! Tôi được phát ở trước ga 
đấy. 
Người ta cho mình khăn giấy 


miễn phí hả chị? 


Đúng thế đấy. 





VD: watashi wa hana o moraimasu = "tôi nhận hoa” 


- _ agemasu (mình cho người khác) 


VD: watashi wa kare ni hana o agemasu = `tôi tặng hoa cho anh ấy“ 


-  kuremasu (người khác cho mình) 


VD: kare wa watashi ni hana o kuremasu = "anh ấy tặng hoa cho tôi” 





Ở Nhật Bản, khăn tay là một trong những thứ không thể thiếu trong đời sống hàng ngày. Năm 
2010, một công ty điện lực đã tiến hành khảo sát về sử dụng khăn tay. Trả lời câu hỏi *Bạn có 
thường mang khăn tay không?”, 70% trả lời *Có, luôn mang theo 1 chiếc”. Tính cả những người 
trả lời *Không phải lúc nào cũng mang, nhưng cũng thường mang theo”, kết quả sẽ là 85% có 
mang khăn tay. 

Ở các cửa hàng bách hóa và cửa hàng quần áo lớn có bầy bán khăn tay với nhiều chất liệu và 
màu sắc khác nhau. Nếu đến Nhật Bản, bạn hãy thử đến một quầy bán khăn tay xem sao nhé! 


TôTATSU N0 K0[SU 





Nguôn: Công ty Điện lực Tokyo 
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Một món đồ không thể thiếu 


“v 





`" / BÀI26 đ4#3)Mk¿#£C 
s OKAGE-SAMA DE 


-= 
LHIFHSA^ 

YAMAIDA-SAN E 
2Hl4#EIf#£SNLUC<#ï4C, ø07Ÿj5 
ro, 

KYÔ WA AKIHABARA O ANNAI SHITE, 
KURETE., ARIGATÔ GOZAIMASHITA. 
3bMf+#cC, ÂUJU/1+x£lä85cc?tca# 
#Ưứ:. 

OKAGE-SAMA DE,, YOI PASOKON O KAU 
KOTO GA ĐiniierooniEB 

cZ”?”*5, #3U<#ẫu\U#3. 

KORE KARA MO, YOEROSHIKU O-NEGAI 
SHIMASU. 

22i+kD 

KUON YORI 





`" 


C) GHI NHỚ 











Chị Yamada thân mến! 
Hôm nay, xin cảm ơn chị đã đưa tôi 


đi Akihabara. 


Nhờ chị, tôi đã mua được một chiếc 
máy tính tốt. 


Sau này cũng rất mong chị tiếp tục 


giúp đỡ tôi. 


Người gửi: Cường 


Bản đồ Nhật Bản 














L) x ? L) LẠ ` TA ` LÁ ` x Akia—¬ _I= Hokkaido 
> Diên ta ai đó làm việc gi đỏ cho minh: Yamagala 
rt n ĐO Nilgafa — 
động tư đuôi -te + kuremasu Ì hết Hà 
lshikawa 
VD: kare wa hana o katte ĩ Euktui Aomori 
lbdo IU 
kuremasu Okayama—— Big § —— — \wate 
` bế Xin Tottori—¬ 2Ð 
= "anh ấy mua hoa cho tồi Osaka Miyag 
. r{ ? 2 Ợ ` .”m.RẦN ` Hiroshima TÌ 
> Diên tả khả nàng làm được việc gi: Shimane = ———— FukuShima 
^ ` ^ 2? YaIrriaguchl | | Tochioi 
' | ;HIN1 
động từ nguyên thể + koto ga ligsal —- | "AE Ene 
dekimasu ` — lbarahi 
Fukuoka | 
VD: watashi wa nihongo o hanasu  4;z::oøo LỊ — Saitama 
koto ga dekimasu 1 
^* Z FAU r» .”./ ˆ lũkwo 
= "tôi có thể nói được tiếng Nhật” Llhsùu lẾ Si Chiba 
: : l§ IlãWäñ—— Chizuoka K 
8IìaaWwa 
GiU 
Aichi 
Kagoshima Mie 
Miyazaki —Nara 
Wakayama 
Dila— 
—— T0kushlma 
———RñũãWa 
Kochi 
—Èlhlme 
TC Bản quyên thuộc về NHK WORLD 





` »é  O 
là /  BÀI27 RZ#5lUVjE27-UYvCđ 
ˆ KAZE O HIITA MITATI DESU 


27T1> HE. BUjI£5|L\JE27=UvŒ 3. Thưa trưởng ban, hình như tôi 
Cường >H (i2. bị cảm. 

BUCHÔ. KAZE O HIITA MITAI DESU. Ngày hồm nay tôi xin nghỉ ạ. 
" KYÔ WA YASUMIMASU. 
BE ##\J#thJz@*B U#UaUvà. Có thể là do cậu mệt mỏi quá 
Trưởng ban E3< J8 ltIcír#/eU\, đấy. 


TSUKARE GA DETA NO KAMO Cậu hãy đi bệnh viện sớm đi. 
SHIRENAI NE. 
HAYAKU BYÔIN NI IKINASAI. 


273†> (#U1%, #2`\2ã&LUŸ£. Vâng, tôi sẽ đi ạ. 
Cường HAI. WAKARIMASHITTA. 
5+5 


JÈ vì Ù 
HE cld, GöXS(c. Thế thôi, cậu giữ sức khỏe nhé. 
Trưởng ban DEWA, O-DAIJI NI. 





: GHI NHỚ 
> Phỏng đoán (với xác suất thấp): động từ nguyên thể + mitai desu = "hình như là __” 
> Thể mệnh lệnh (cầu khiến): động từ thay đuôi -masu bằng đuôi -nasai 
VD: ikimasu (đi) — ikinasai (hãy đi) 





Hõörensö 





TôTATSU N0 K0TSU 


"Hôrensô“ là những nguyên tắc cơ bản trong thông tin liên lạc ở công ty Nhật Bản. Hôrensô 
là từ ghép 3 chữ đầu của 3 từ: hôkoku, renraku, sôdan. Từ hôrensô này giống một kiểu chơi 
chữ, vì đồng âm với từ *rau chân vịt”. Bạn nhất định phải giữ các nguyên tắc này vì nếu sao 
nhãng có thể gặp vấn đề trong công việc. 

Hôkoku là báo cáo. Bạn cần báo cáo thường xuyên về tiến độ công việc để khi có vấn đề xảy 
ra, đồng nghiệp và cấp trên có thể ứng phó ngay được. 

Renraku là liên lạc. Bạn cần thông báo với cấp trên và đồng nghiệp về lịch và kế hoạch làm 
việc của mình. Nếu định về thẳng nhà sau khi xong việc bên ngoài công ty, hoặc nếu muốn nghỉ, 
hãy nhớ báo cho cấp trên và đồng nghiệp biết. 

Sôdan là tham khảo ý kiến. Bạn nên hỏi xin ý kiến của mọi người xung quanh. Nếu bạn là 
người mới đi làm, còn ít kinh nghiệm như anh Cường, thì bạn có thể hỏi bất cứ điều gì mà không 
sợ xấu hổ. Trong tiếng Nhật có một câu tục ngữ, nghĩa đen là "*Hỏi thì xấu hổ một lần. Không hỏi 
thì xấu hổ cả đời”. 
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Tê : BÀI28 ¿È5U&#L7£*? 
š DỒ SHIMASHITA KA? 


¿CSU&LU?=?}`\? Anh bị làm sao vậy? 

DÔ SHIMASHITA KA? 

28]'5#8⁄2Đ»JMUvŒ#. Tôi bị đau bụng từ sáng hôm nay 
KESA KARA ONAKA GA LTTAI DESU. a. 
2kL3lckslÄ&»*b6U#t#t/.. Có thể anh bị viêm dạ dày do 
LI#E <j7£Ñ#U+ H55 căng thẳng quá. 

SUTORESU NI YORU IEN KAMO Để theo dõi một thời gian xem 
SHIREMASEN. SHIBARAKU YÔSU O sao. 

MIMASHÔ. 

J25)`)&LU=› Vâng. 

82A B4 

2c. cCfÑk(tfÄ'C©U\LYC37?!\? Thưa bác sỹ, thế có được ăn cơm 
WAKARIMASHTTA. SENSEI GOHAN WA không ạ? 

TABETE MO II DESU KA?2 





. #8 
“ae “\ 
`“. 


GHI NHỚ 


> Phỏng đoán (xác suất cao hơn): động từ nguyên thể + kamo shiremasen 
= "có lẽ là, có thể là _ _” 
> Xin phép làm việc gì: động từ thay đuôi -masu bằng đuôi -te + mo ïi desu ka? 


=`__ có được không?” 


l, Tt,  nš t'+°, ¬. tiệ9, TH: tô, „9T. `ẴN9,, ,9+'š xi, ,s‡'‡ th, ,+'‡ kh QC s+'$ : tờ 





VẮƒE 
433#⁄2Đ`bãLVC 3. 
ONAKA GA LTTAI DESU 
Tôi bị đau bụng 









V97E 
d5/=&#?ÙãUYC 3. 
ATAMA GA TTAI DESU 
Tôi bị đau đầu 









‡JaĐÙ*D)33. 


NETSU GA ARI MASU 
Tôi bị sốt 
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QYc ©Ÿ Á,`\U\@® 


BÀI29 1HIC3BI@⁄A,Œ<7£ẻ(V\ 





%E EiÙl2# l3 õ 3š #Lh L3. 
Dược sỹ ER si a 3ÏIBIÊR/„C <#£#v$¿ 
ISAN O OSAERU KUSURI O 
DASHIMASU. 
ICHINICHI NI SANKAI NONDE 
KUDASAI. 
77717 LìOØ8Rẽbl#‡U\VYŒ27?`? 
Cường ITSU NOMEBA II DESU KA? 
RE &(C##A„€ <7), 
Dược sỹ 3H22 23. 
SHOKUGO NI NONDE KUDASAI. 
MIKKABUN ARIMASU. 





GHI NHỚ 


> Nói vê số lần: số + kai 
VD: ikkai (1 lần), nikai (2 lần), sankai (3 lần) 





TCHINTICHT NI SANKAT NONDE KUDASAI 


Chúng tôi cho anh thuốc để 
giảm dịch vị. 
Anh hãy uống ba lần một ngày. 


Uống vào lúc nào ạ? 


Anh hãy uống sau bữa ăn. 
Chỗ thuốc này để uống trong 
ba ngày. 


nướng uống tt uống eo, ống 4o, (9 TỔN, t9, 1E v6, s4ng k9, sErk kẽ 
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? h 3U ca“ „_ ĐÕ 
TÁ J BAI30 PIEHL\Y7ZZ777/¿RL\#đJđ+ 
: OMOSHIROI AIDEA DA TO OMOIMASU YO 


22T> HE. 2, 43k LUuye37?`? Thưa trưởng ban, bây giờ anh 

Cường BUCHÔ. IMA, O-JIKAN YOROSHII có thời gian không ạ? 

" DESU KA? 

3E l#U\, Có. 

Trưởng ban HAI. 

22i> X—7Z+x>x2@#Ri#t'# LJ=. Tôi đã viết đề xuất tiếp thị. 

Cường SÁU CUVEJEIJ# 37 ? Trưởng ban có thể xem giúp tôi 
MÂKETINGU NO KIKAKUSHO O không ạ? 


KAKIMASHITTA. 


" YONDE [IFTADAKEMASU KA?2 
HUE #M3ĐMNHEU\27227J/E¿llUwE#.+k, Tôi nghĩ đây là một ý tưởng rất 
Trưởng ban & 5<, SištC2/uaœäz la hay đấy. 
".ẻ.-.‹ Mang đến chỗ họp hỏi ý kiến 
NAKANAKA OMOSHIROTI AIDEA DA TO mọi người luôn đi. 
OMOIMASU YO. 
SASSOKU, KAIGI DE MINNA NO IKEN O 
KIKIMASHÔ. 





sÍ 
“na 
“4 
c 


GHI NHỚ 


> Đê nghị ai giúp việc gì: 
động từ đuôi -te + itadakemasu ka? = "làm ơn __ giúp tôi được không?” (kính ngữ) 
VD: kaite itadakemasu ka? = "làm ơn viết giúp tôi được không?” 





Ạ E Khen ngơi, đồng viên tại nơi lầm việc 
JôTATSU N0 K0TSU 


Người ta thường làm việc nhiệt tình hơn khi nhận được lời khen. Có nhiều lời khen, ví dụ, 


ˆ „ư 


sasuga "Tôi biết anh sẽ làm được mà”, ïi desu ne "Rất tốt đấy”, hay subarashii "Tuyệt vời”, 
và o-migoto `Xuất sắc”. Tuy nhiên, cũng cần phải chú ý cách khen, vì những lời khen có thể 
không làm cho mối quan hệ tốt hơn, mà còn gây ra kết quả ngược lại. Nếu cứ mãi khen ai đó một 
cách sáo rỗng, thì lời khen có thể giống như lời chế nhạo hay mỉa mai, hoặc giống như lời buộc 
tội hoặc hạ thấp người khác. 

Ngoài ra, đừng quên nguyên tắc, khen thì nên khen trước mặt nhiều người, còn phê bình thì 


chỉ nên nói khi không có người khác ở xung quanh. 


ng Bản quyền thuộc về NHK WORLD 





` DNö K— 
lÀ BAI31 5 IE\?ðöcø#đJ 
š MÔ TCHIDO YATTE MIMASU 


3\ 55 U 


H”E =2 C12110 25 2z I17=B Sao cậu không đưa đồ thị minh 
Trưởng ban ¿5⁄24? họa vào tài liệu lúc nãy? 
#53#n#. ltề#<##clU\# 3+. Nếu làm như thế, tôi nghĩ sẽ dễ 
SAKKI NO SHIRYÔ, GURAFU O xem hơn đấy. 
TSUKETARA DÔ KA NA? 
SỐ SUREBA, MIYASUKU NARU TO 
OMOIMASU YO. 
J22`2&L£. Vâng ạ. 
65_ Đo C23. Tôi sẽ thử làm lại. 
WAKARIMASHITA. MÔ ICHIDO YATTE 
MIMASU. 





sÍ 
“ 
`“. 





GHI NHỚ 


> Thử làm việc gì đó: động từ đuôi -te + mimasu 
VD: tsukatte mimasu (dùng thử) 
> Dễ làm việc gì đó hơn: động từ bỏ đuôi -masu + yasuku narimasu 


VD: wakarimasu (hiểu) —> wakari yasuku narimasu (dễ hiểu hơn) 
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Ƒ s +5 — 
nÀ J BÀI32 C—T2-—iiifR#ZL Cldv\bìc€LU.k5*Đ`? 
: MONITÂ CHÔSA O SHITE WA IKAGA DESHÔ KA? 


đc 2` 


Ẫu 32 &£< L œ5 
8 n¡(2RÃ2) MO C6 552} Ð Chúng ta cần giới thiệu với 
&3. khách hàng về những điểm hấp 
JŸUvC<ÙA, - EUU&5 5+5 : : : . 
2H] ,\.“ xj #4 (“E—42—ïflfS“ L.€ [4 dẫn của sản phẩm. 
L\bĐÈ#Uœ& 5#? Mọi người thấy việc khảo sát ý 
SHÔHIN NO MIRYOKU O SHITTE kiến khách hàng chọn lọc với đối 
MORAU HITSUYÔ GA ARIMASU. tượng là người nước ngoài thì 
GAIKOKUUJIN O TAISHÔ NI MONITÂ thế nào ạ? 


CHÔSA O SHITE WA IKAGA DESHÔ 


KA? 
TT: ¬124#`o###3, Chỉ phí quá tốn kém. 
Satô KOSƯTO ŒGA KAKARISUGIMASU. 
BE CĐ. fB0Olf2#Xl4Zvx4c#d+. Nhưng đó là cơ hội để biết được 
Trưởng ban DEMO, KARERA NO KONOMI O SHIRU sở thích của họ đấy. 


CHANSU DESU YO. 





` 


C) GHI NHỚ 


> Gợi ý hoặc đề xuất: động từ thay đuôi -masu bằng đuôi -te + wa ikaga deshô ka? 
=`" __ thì thế nào?” 
> Diễn tả sự quá mức: động từ thay đuôi -masu bằng sugimasu 
VD: jJikan ga kakarimasu — jikan ga kakari sugimasu = "*mất nhiêu thời gian quá” 





4L h `*Don dẹp bàn thì thể nào nhỉ?” 
JöTATSU N0 K0TSU 


Các công ty sử dụng lao động nước ngoài thường có chương trình đào tạo nhân viên mới cách 
ăn nói và ứng xử theo phong cách điển hình của Nhật Bản. Tuy vậy, vẫn xảy ra tình huống không 
hiểu đúng ý do cách nói mơ hồ đặc trưng của người Nhật. 

Ví dụ, một cấp trên thấy nhân viên người nước ngoài để bàn làm việc bừa bộn bèn nói kirei 
ni shitara? "Dọn dẹp bàn thì thế nào nhỉ?”. Ngày hôm sau, bàn làm việc của nhân viên vẫn bừa 
bộn như thế. Cấp trên nói câu kia là muốn nói rằng, `Sao cậu không dọn dẹp bàn ngay đi, khách 
đến mà thấy bàn làm việc bừa bộn như thế thì sẽ rất khó nhìn”, nhưng người nhân viên đã không 
hiểu đúng ý của cấp trên, tưởng câu kirei ni shitara? chỉ là câu nói bình thường. Có lẽ, cấp trên 
phải chỉ thị rõ ràng là *Trên bàn không được để cái gì khác ngoài máy tính cá nhân”, 

Nghệ thuật làm việc ở Nhật Bản là phải hiểu được ấn ý đằng sau những câu nói mơ hồ. 
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` tÐ° #7 2 
lv BÀI33 LIH+ÁcliCbBocC<j£ẻv\ 


EÌ! 


Trưởng ban 


277†1> 
Cường 


3\ 5k 


HE 
Trưởng ban 


sÍ 


YAMADA-SAN NI MITE MORATTE KUDASAI 


ò#@®lBiiE, {i80 /Elã+AuIC 
iXC<ï#\2 ? 

SAKEKKTINO KIKAKUSHO, KEIRI-BU NO 
TAKAHASHI-SAN NI OKUTTE 
KURERU?D 

<ØÑlilc. 65—/j#l#iãUCI8#UU\4, 
C7... 

SONO MAE NI, MÔ ICHIDO ME. O 
TÔSHITE HOSHII N DESU GA... 
Csb¿. 2b\`5IHMJZ@G, HIHÈAIc 
ñCBB2tC<j/¿èv\, 

GOMEN. IMA KARA DEKAKERU 
NODE, YAMADA-SAN NI MITE 
MOBRBATTE KUDASAI. 


C GHI NHỚ 


> Ai đó làm gì cho mình: động từ đuôi -te + kuremasu 
động từ đuôi -te + moraimasu 


Cậu có thể gửi đề xuất lúc nãy 
đến cô Takahashi ở bộ phận 
kế toán giúp tôi được không? 


Trước khi gửi đi, nhờ anh xem 


lại cho tôi một lần nữa... 


Xin lỗi. Bây giờ tôi phải đi, nên 


cậu hãy nhờ cô Yamada xem 
giúp cho. 





VD: kare wa watashi o tetsudatte kuremashita = "anh ấy đã giúp tôi” 


watashi wa kare ni tetsudatte moraimashita = "tôi được anh ấy giúp” 





Ở Nhật Bản, chữ Hòa cũng được áp dụng trong công việc. Điển hình là câu o-kage sama de, 
có nghĩa là "nhờ có anh/chị”. Ví dụ: "Nhờ có anh mà chúng tôi có được hợp đồng này”. Mặc dù 
thực tế, có thể bạn là người có công chính, nhưng bạn vẫn nói o-kage sama de để thể hiện thái 
độ đánh giá cao sự hợp tác của những người xung quanh. 

Nếu bắt đầu câu chuyện bằng những từ như zannen nagara... `Thật tiếc là...” thì người nghe 


TôTATSU N0 K0TSU 





Để giao tiếp tốt hơn 


có thể hiểu được bạn sắp cho họ biết tin gì đó không tốt lành lắm. 


Ossharu tôri desu ga... nghĩa đen là *Những gì anh chị nói là đúng, nhưng...”. Đây là câu mở 


đầu khi trình bày ý kiến phản biện, với hàm ý Tôi rất hiểu những gì anh/chị nói, nhưng....”. 


Nếu dùng các mẫu câu này một cách thuần thục, thì bạn có thể được coi là một nhân viên 


thực thụ rồi. 
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` #+e 5 5 ` lổ) 
lÀ BAI34 2Hl4#44Z24c2@HEỀ€ởđk 
š KYÔ WA MOERU GOMI NO HI DESU YO 


3 ” 
=¬ 


^#2 272T*vŠAÁ,, 2 (;JÄ3 2C z@œl Cậu Cường này, hôm nay là 
Chủ nhà ŒCd3đd4l!1 ngày thu gom rác đốt được 
KUON SAN, KYÔ WA MOERU GOMI NO đấy! 
HI DESU YOI 
À3 270B ? Ngày thu gom rác đốt được ạ? 
MOERU GOMI NO HI? 
c2(428lU Cử Lu&3. Cậu phải phân loại rác rồi mới 
Chủnhà  fñẰễoCHi#¿+, #bC<#t#£/,, vứt. 
GOMI WA BUNBETSU SHITE Nếu cậu vứt sai, thì người ta sẽ 
DASHIMASU. MACHIGATTE DASU TO, không thu gom cho đâu. 
ATSUMETE KUREMASEN. 
(đU1 Ñ#£Ol1#3. Vâng ạ. Cháu sẽ chú ý. 
HAI. KI O TSUKEMASU. 





xÍ z 


C@) GHI NHỚ 


> moeru gom (rác đốt được), moenai gomi (rác không đốt được) 


„r 


> Câu điều kiện (tất yếu sẽ xảy ra): động từ nguyên thể + to, __ = "nếu _ ,thì __ 


„r 


VD: migi ni magaru to, kôban ga arimasu = "nếu rẽ phải, thì sẽ thấy có đồn cảnh sát 








- 39- Bản quyền thuộc về NHK WORLD 





^2 
Chủ nhà 


\..Ế ở 


“na 
“4 





U25 U55 


BÀI35 /+##ÍcSâằcở 


SHỒGAKKÔ NI SHÔGỒÔ DESU 


(“5k 5Ø 5+ 5#4U9ÐWVY 5Ù 


BIEH Ic BỊ p2 Ciil#£ 3 6 A/JÈL7 2, 
549? 


NICHIYÔBI NI CHÔNAI-KAI DE SÔỰU] O 


SUREƯ N DAKEDO, KONAI? 

+® 1 
¿đc ml C 3 ?)\ ? 
DOKO NO SÔ.JI DESU KA? 
Ằ/= _. œ2 ~. Sư v2) L`5U#5 
1Ê1lm(2c” đ+‡iâU\#4Ð S5, HỊƒMZz 1 lãi 
340. 
ở EE Š..l¿ ki 0n coi _ U55 
8H 9ÿ, /j\ #4 SSÂ G3. 
MICHIBATA NO GOMI O 
HIROINAGARA, CHÔNAI O ISSHÙ 
SƯRƯ NO. 
ASA KUƯUI, SHÔGAKKÔ NI SHŨGÔ 
DESU. 

< — _ lẻ ® 
+24. 1Z11?⁄32VY\k5[CElgSLs& 3. 
WÂ!. OKURENAI YÔ NI HAYAOKI 
SHIMASU. 


GHI NHỚ 


Cụm dân cư sẽ dọn vệ sinh vào 
Chủ nhật. 
Cậu có tham gia không? 


Các bác dọn vệ sinh ở đâu ạ? 


Chúng tôi sẽ đi một vòng quanh 
khu phố, và nhặt rác ở bên lê 
đường. 

9 giờ sáng, tập trung ở trường 
tiểu học. 


Ôi, thế thì cháu sẽ dậy sớm để 
không đến muộn. 





> Để không làm/để tránh xảy ra việc gì đó: động từ nguyên thể chia ở thể phủ định + yô ni 


VD: wasuremasu (quên) > wasurenai yô ni (để không quên) 





Chônaiï-kai hoặc jichi-kai là tổ chức cụm dân cư do những người cùng sống trong một khu 


TôTATSU N0 K0TSU 


Cụm dân cư 





vực tình nguyện lập nên, nhằm làm cho cộng đồng ngày càng tốt đẹp hơn. 


Một trong những hoạt động chính của cụm dân cư là giữ gìn vệ sinh khu phố, như trong đoạn 
hội thoại của bài. Ngoài ra còn nhiều hoạt động khác như: lên kế hoạch và tổ chức lễ hội mùa 


hè hoặc lễ hội bắn pháo hoa trên địa bàn, để mọi người trong khu phố thấy mình đang sống 


trong một cộng đồng đoàn kết. 


Cụm dân cư cũng có thể tổ chức tập luyện phòng chống thiên tai, chuẩn bị cho tình huống 


xảy ra động đất lớn, và tổ chức đi tuần tra trong khu phố để ngăn ngừa tội phạm. 
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Tê : BÀI 36 ?wk©Cởđ#2 
' KATTO DESU NE 


2HI#¿5 L&37`? Hôm nay anh muốn làm gì ạ? 
Thợ cắt tóc KYÔ WA DÔ SHIMASU KA? 
22/7] ý #8< LC(#Uv\Á,ŒG3t7¿.... Tôi muốn cắt tóc. 
Cường MIJIKAKU SHTTE HOSHI.N DESU 
KEDO... 
25»k.€31. Anh muốn cắt tóc đúng không 
Thợ cắttóc  S&l#‡¿5U&#?? ạ? 
BIl4jEl=2ÐJ2#lf£C 37 ? Thế anh muốn cắt ngắn đến 
KATTO DESU NE. đâu? 
NAGASA WA DÔ SHIMASU KA? Tóc mái để dài khoảng đến 
MAEGAMTIWA MAYU NI KAKARU chân mày được không? 
TEIDO DESU KA? 
S2 8 < LC<##ev$ Anh cắt ngắn hơn nữa đi. 
MOTTO MIJIKAKU SHITE KUDASAI. 





sÍ 
“na 
t7 


GHI NHỚ 


> Muốn ai đó làm việc gì cho mình: động từ đuôi -te + hoshii n desu 
VD: ïissho ni ïtte hoshii n desu = "tôi muốn anh đi cùng với tôi” 
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` C4 #& 
là /  BÀI37 (L\\XS&Ic#D&#LU7EeÐ 
š II TENKI NI NARIMASHITA NE 


CÁC 
2#2> L\UYKS%( S2 U14. Trời đẹp rồi chị nhỉ! 
Cường II TENKT NI NARIMASHITA NE. 
#@Ù& _ O¿ l#A„c5 ` : 
1HƑI@®À R11. Ư nhỉ! 
: : HN ca = 7ã 8. sẽ. ` N. na .. 
Hàng xóm RNĐWf5SV\7/E?Đ`5, 44V [CSRSv\VÔ. Trời mưa suốt nên lâu rồi mới 
HONTÔ. AME GA TSUZUITA KARA, lại thấy dễ chịu thế này. 
HISASHIBUREI NI KIMOCHI II WA. 
¿†£†E =S Í› & ®& 
IE?Đ`<#⁄4o7/£@©C, tữẦf3J 22 b©SWj5 Trời ấm lên rồi, dọn dẹp nhà 
VwUYve3. cửa cũng thích. 
ATATAKAKU NATTA NODE, SÔ/JI 
SURU NO MO KIMOCHI II DESU. 





@ GHI NHỚ 


> Diễn tả sự biến đổi: __ ni + narimasu = `trở nên __” 

- Danh từ + ni + narimasu 

- Tính từ đuôi -ï, thay đuôi -ï bằng đuôi -ku + narimasu 

VD: atatakai (ấm áp) —> atatakaku narimasu (trở nên ấm áp) 


ame (mưa)  ame ni narimasu (trời chuyển mưa) 





TôTATSU N0 K0[SU 





Nhật Bản có bốn mùa rõ rệt, và người Nhật rất quan tâm, yêu thích sự thay đổi của bốn mùa. 
Khi viết một bức thư trịnh trọng, theo phép lịch sự, bạn nên bắt đầu bằng một câu chào liên 
quan đến thời tiết. Khi muốn bắt chuyện với người mới gặp lần đầu tiên, có thể bắt đầu bằng vài 
câu nói về thời tiết. Người Nhật không nói chuyện chính trị và cũng không nói chuyện riêng tư 
trong các câu chuyện xã giao. 

Có một ví dụ cho thấy chuyện về thời tiết gần gũi với người Nhật như thế nào. Bạn đã bao giờ 
nghe thấy cụm từ hare-onna, hay ame-otoko? Hare-onna nghĩa đen là "chị đẹp trời”, là từ 
chỉ những phụ nữ mà khi đi ra ngoài hay đi du lịch thì thường may mắn gặp trời nắng đẹp. Còn 
ame-otoko, nghĩa đen là *anh bị mưa” thì chỉ những người đàn ông mà không biết vì sao, vào 
lúc không ai muốn trời mưa nhất thì lại mưa khi có hoạt động liên quan đến người này. Trên thực 
tế, có nhiêu người Nhật hay tự nhận mình là hare hay ame. Thế còn bạn, bạn ở nhóm nào? 
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_ ÙU AÁu¿ : & R r 
À BAI38 HhEĐt&#ƒ7cB. ¿5L7/=BLU\VLYCđ7#®? 
Š JTSHTIN GA OKTTARA, DỒ SHTITARA II DESU KA? 


27ZT†1> 
Cường 


Đ 

^^ 

Chủ nhà 
#4Ù& _ Ö¿ 
1TIPI@ À. 
Hàng xóm 
Đ ĐP 

2 

Chủ nhà 


L1 (#3 DUUÁ 3 — ` — 
Zx(CU\Sfỹ. HhjĐMt6/c5. ¿L/=Đ 


L\LYŒđ 2`? 
IE NI IRU TOKI, JISHIN GA OKTTARA, 
DÔ SHITARA II DESU KA?2 
: L7 lv 

+đ3——-3JLOFtlCA Kể 
MAZU TÊBURU NO SHITA NI HAITTE 
NE. 
[rat 2`, ‹ "...- ` 
l#\C< ŠxvHI- >3 lãU#22< ®b. 
TAORETE KURU KAGU NI CHỮI 
SHINAKUCHA. 

Œ XI 123 
_I>[L®4+3 3@:6=†\3vUY€, 
KONRO NO HI O KESU NO MO 
WASURENAI DE. 


Khi ở nhà, nếu xảy ra động đất 


thì tôi nên làm gì ạ? 


Trước hết, hãy chui xuống gầm 


bàn nhé! 


Phải chú ý đồ đạc có thể đổ 
xuống đấy. 


Cũng đừng quên tắt bếp gas. 





@ GHI NHỚ 


> Xin lời khuyên: động từ bỏ đuôi -masu + tara, dồõ shitara ii desu ka? 
= "nếu __, thì tôi phải làm thế nào?” 


VD: keitai denwa o nakushitara, dõ shitara ii desu ka 


= "nếu làm mất điện thoại, thì tôi phải làm thế nào?” 


°; ‡'‡9, _~- t'+°9, Nà, tiệ9, ông t+o, ,° TÄ#:.s`Ẵ19®., ,%+'‡ kê, ,s‡'# thì +'‡ khỦÔ% $+'‡ + 





“c 
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WY BÀI 39  đ$Ù#LU#&ởđ 
: O-JAMA SHIMASU 


&SÙ%£#&#U#3. Cháu xin phép vào ạI 

Cường O-JVAMA SHIMASU. 

xã “adờig8 1đ, Cậu vào đi. 

Chủ nhà S©224vLèAci#@#X⁄UøIc đ Chồng tồi cũng rất mong được 
L2. nói chuyện với cậu đấy. 
DÔZO. OTTO MO KUON-SAN TO 
HANASU NO O TANOSHIMI NI SHITE 
IRU NO. 
#AJl#C~œ£5bDnsc. S?EU#%3. Bác nói thế làm cháu căng 
SONNA KOTO O IWARERU TO,KINCHÔ thẳng quá ạ. 
SHIMASU. 
5o. #03312. Ồ, ở đây có chiếu tatami này. 
A”, TATAMIGA ARIMASU NE.. 





GHI NHỚ 


" bị động của động từ 


4. G han N ham — 
cm“ lÍ{ÝŸg ThHnnNG HN nung . 


HỆ ông #8 u0ng uống tt có TÔ NẴTvnEtkn9, s29 vsPd ket veP ke 
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` RE] 0 8c 
là /  BÀI40 442@Hl‡ili#£UCU\24Cđ?Đ? 
š YASUMI NO HT WA NAN1 O SHITETIRU N DESU KA? 


TR2@BIdiI£ L€CUv\6Á;c37”`? Ngày nghỉ cậu làm gì? 
YASUMTI NO HIWA NANIO SHITEIRUN 

DESU KA? 

DÀTh£ 87c D, +x#iAJJÈO LCU\+3. Lúc thì cháu xem phim, lúc thì 
#3— ÁIđ ? cháu đọc sách... 

EIGA O MITARI, HON O YONDARI Còn hai bác thì sao ạ? 
SHITEIMASU. 

O-EFUTARI WA?2 


LBN: it La 
=— 


^2 J\f7++x2pM#zœ, Bịc 1RR(4IlIc Chúng tôi thích đi dã ngoại, 


ụ\ 
Chủ nhà {1<@. tháng nào cũng đi leo núi ít nhất 
HAIKINGU GA SUKT DE, TSUKT NI một lần đấy. 


ICHIDO WA YAMA NI IKU NO. 

Lilc#< IY Z2 ÐWU\UUY#£U& 3. Trên núi thì không khí trong 
YAMA NI IKU TO, KŨKI GA OISHII lành, phải không ạ? 
DESHÔ NE. 


q GHI NHỚ 


> Nêu một vài trong số nhiều hành động: động từ liệt kê trước, thay đuôi -masu bằng 





đuôi -tari, động từ cuối cùng, thay đuôi -masu bằng đuôi -tari + shimasu 
VD: kikimasu (nghe), supôtsu o shimasu (chơi thể thao) 
himana toki wa ongaku o kiitari, supôtsu o shitari shimasu 
= "những lúc rảnh rỗi, khi thì tôi nghe nhạc, khi thì chơi thể thao...” 





{ b Cuộc sống năng động sau khi vê hưu 
JöTATSU N0 K0TSU 





Tỷ lệ người già trong dân số Nhật Bản đang ngày một tăng. Theo một cuộc khảo sát của một 
cơ quan liên quan đến bảo hiểm nhân thọ, người về hưu thích nhất là đi du lịch, tập thể dục thể 
thao, thưởng thức ẩm thực và đọc sách. 

Lý do dẫn đến những sở thích đó rất phong phú, chẳng hạn như để `*cho đầu óc hoạt động”, 
"làm cho cuộc sống sau khi về hưu ý nghĩa hơn”. Sở thích nào cũng nhằm duy trì cho mình một 


tâm hồn và cơ thể khỏe mạnh. 
Nguồn: Trung tâm Văn hóa Bảo hiểm Nhân thọ Nhật Bản 
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tà/ 


Cường 
#3 d3 T9 
^2 

Chủ nhà 
277Z†1> 
Cường 


BÀI41 #Z#“2 


SOROSORO 


(# 
d8. lÈ. #22... 
SUMIMASEN, BOKU, SOROSORC... 


5. B65Z/Au8iB, 

A,, MÔ KONNA JIKAN. 
2Hl4#D#+5Z#U\£UZ, 
X73, 


KYÔ WA ARIGATÔ GOZAIMASHITTA. 


TANOSHIKATTA DESU. 
CBBEZ%, #C<#IC#ø07NẴj5. 
KOCHIREAKOSO, KITE KURETE 
ARIGATÔ. 

S1tSE/l# C14. 

O-SHIGOTO GANBATTE NE:. 


GHI NHỚ 


> Quá khứ của tính từ: thay đuôi -ï bằng đuôi -katta 


Xin lỗi ạ, sắp đến lúc cháu 
phải... 


Ó, đã muộn thế này nồi à. 
Hôm nay, cháu xin cảm ơn hai 
bác rất nhiều. 


Cháu đã rất vui ạI 


Chúng tôi cũng cảm ơn cậu đã 
tới chơi. 


Cố găng làm việc tốt nhé! 





VD: tanoshii desu (vui) — tanoshikatta desu (đã rất vui) 
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_ ĐO +27 `. 
là /  BÀI42 EHLUšRZL\#f4, 
Š MÔSHIWAKE GOZAIMASEN 


Uk+k2ØÁ¿ ẰC ĐS¿ đẻ ^y 
22i> Đ© 2 mmnÍ44Š*7rl_jS&L7/=?)` ? Hàng đã tới chỗ quý khách 
Cường MÔ SHÔHIN WA O-TEMOTO NI chưa ạ? 
TODOKIMASHITA KA?2 
cDO0#èe& à S< $ . ` —X AN... 
HW5l7ZE Ẩ<†T1`. HUYCV\YEHBA,. Hàng đấy thì vẫn chưa tới đâu. 
Khách hàng ¿*5#⁄+5 €CU\@A/Œ37?'? Tình hình bây giờ thế nào? 


SOREE GA, TODOFTTE IMASEN. 


DÔ NATTE IRU NÑN DESU KA? 
E2 +17 ~ 
FHURRCˆLU\£A„. Xin lỗi quý khách. 
U5 SN... #L„B< „ .. 
g<tcãlXAC, ‡rO34UcC7fãœŒLát7 Tôi sẽ kiểm tra ngay và liên lạc 


œ3. lại với quý khách a. 
MÔSHIWAKE GOZAIMASEN. 

SUGU NI SHIRABETE, ORIKAESHI 

ŒO-REZNRAKU O SASHIAGEMASU. 





sÍ 


c GHI NHỚ 


> Diễn tả hành động vẫn chưa xảy ra: động từ đuôi -te + imasen 
> Các câu xin lỗi (xếp theo cấp độ lịch sự tăng dần) 
gomennasai < mồshiwake arimasen < môshiwake gozaimasen 





TôTATSU N0 K0TSU 





Ai cũng có lúc thất bại. Nếu chỉ trình bày lý do hoặc xin lỗi một cách số sàng thì có thể sẽ gây 
ra ấn tượng xấu. Hãy khéo léo xin lỗi để gỡ điểm và tạo ấn tượng tốt hơn. 

Trong kinh doanh, người ta thường xin lỗi bằng các câu sumimasen, môshiwake 
gozaimasen, và shitsurei itashimashita. Trong trường hợp có mặt đối phương, cùng với cầu 
xin lỗi, nên cúi đầu thật thấp. 

Khi bị mắc kẹt trong một sự cố tàu điện, bạn đến công ty trễ giờ, tuy bạn không có lỗi gì, vẫn 
nên có lời xin lỗi. Dù lý do là thế nào, thì cuối cùng bạn đã không giữ được lời hứa, đã gây phiền 
cho đối phương, bạn xin lỗi là vì điều đó. 

Một khi đã thành thật xin lỗi, bạn chỉ còn cách nỗ lực để lấy lại sự tin cậy của mọi người bằng 


những công việc tiếp sau. 


` yên Bản quyền thuộc về NHK WORLD 





lv BÀI 43 S#5|#fföbZ+5lc 


3\ 5 5 


HE 
Trưởng ban 


Yamada 


3\ 52 
HP 


Trưởng ban 


> ! 


KI O HIKISHIMERU YỒ NI 


(#555 


%)3=Ð`ö57=<57¿1a. 

HATCHỮ MISU GA ATTA SỐ DA NE. 
b5 t7? 

EHLšRC”SL1\&#A.. 

MÔSHIWAKE GOZAIMASEN. 

ĐU  Ô„ _— BS Œ Đ<|CÁ, ` 

4h ĐÌ*b—ƑE. 1# 3J 2/\# ŒLUj“‹o 
WATASHI GA MÔ ICHIDO, KAKUNIN 
SURUBEKI DESHITA. 

= ŒẰ L 

St5l|3f#fqbò + ĐlcCo 

&?”` Ucẻđ Jc@œ 
ZS#†?:i{ild. Uo?}`2‡$#ã3# 3 Ä&. 
KI O HIKISHIMERU YÔ NI. 
MAKASARETA SHIGOTO WA, 
SHIKKARI TANOMIMASU YO. 


C) GHI NHỚ 


Nghe nói, có lỗi trong khâu đặt 
hàng đúng không nhỉ? 


Tôi rất xin lỗi ạ. 


Lễ ra tôi nên xác nhận lại một 


lần nữa mới phải. 


Hãy chú ý hơn nữa! 
Việc đã được giao phó, hãy làm 
cho tốt. 





> Nhắc nhở ai hãy nên làm gì: động từ nguyên thể + vô nỉ 


VD: hayaku iku yôni = "hãy đi sớm” 


> Diễn tả ý nên làm việc gì: động từ nguyên thể + beki desu 


VD: chokusetsu ïu beki desu = "nên nói trực tiếp” 





Ở Nhật có câu "công ty cũng là một con người”, muốn công ty phát triển cần quan tâm đầy 
đủ. Vì thế, các công ty Nhật Bản rất coi trọng việc đào tạo nhân lực. Người có thâm niên hướng 
dẫn cho những người mới vào từ những việc nhỏ nhất ở công ty. Ngoài ra, còn rất nhiều chương 
trình đào tạo khác. Đặc biệt trong việc đào tạo nhân viên mới, không chỉ có đào tạo về chuyên 
môn, mà còn đào tạo cả về tinh thần bằng các hoạt động như đi bộ đường trường, ngồi thiền... 

Trong việc đào tạo viên chức tại các cơ quan hành chính địa phương, để rèn luyện tinh thần 
phụng sự, có nơi yêu cầu toàn bộ nhân viên trong sở đi thu nhặt rác thải. Để tăng cường sự gắn 
bó và nâng cao ý thức trách nhiệm với công việc, có nơi còn đào tạo cho nhân viên thuần thục 


TôTATSU N0 K0TSU 


các điệu múa truyên thống địa phương. 
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Đào tạo nhân lực 





` t#tvvU4„UYV3 
nÀ / BÀI44 MùbMffŒf 
: SEISHIN-SEII 


3\ 52 


HE I#< &€1X°5 cvu442. Cậu làm việc muộn nhỉ! 
Trưởng ban OSOKU MADE YATTE IRU NE. 

27†> (#1. 223IcÐ‡2Uœ#t##UuvCuà#3. Vâng. Tôi đang viết thư xin lỗi 
Cường HAI. SENPÔ NI O-WABI NO TEGAMI O khách hàng. 

SỐ KATTE IMASU. 
HE Ð/W@Ev k—Iđ 


tì „t# UY 
ñ 


| hinh 1o Phương châm của công ty ta là 
Trưởng ban Z“l“UCĐ, £@ bù #IJĐXUĂẴC3. "thành tâm thành ý“. 
WAGASHA NO MOTTÔ WA Cho dù có mắc lỗi thì quan trọng 
SEISHIN-SEII. là vẫn phải giữ đúng phương 
SHIPPAI SHITE MO, SONO châm như thế. 
KOKOROGAKE GA TAISETSU DESU. 





sÍ 
“na 
‹ 
c 


GHI NHỚ 





> Biểu thị quan hệ trái ngược giữa điều kiện và sự việc: 


động từ đuôi -te + mo __ = `dù có __ đi chăng nữa, thì vẫn __ 
VD: okurete mo daijôbu desu = "dù anh có muộn đi chăng nữa thì vẫn không sao” 














*Thành tâm thành ý“ 
(Ký tên) Cường 
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Yamada 
&¿đ 5 


triRR 
Satõ 


*?&# 


Yamada 


(J A,® 


BÀI45 /c§#U\* 


GENKT NAT NE 


123. xZãÃUVa. È5U7E@7? 

NE, GEBNKINAINE. DÔ SHITA NO2 
5+ cläC JÑŸö¬ C1. 
CHOTTO IYA NA KOTO GA ATTE NE:. 
S1) #rRIclBIDVÉAÄ\Ic412M3U\ 2 
ElS+A,bi2Ð 5+. 
#/£fUcu\2l4#+. 

KIBUN TENKAN NI NANIKA TABE NI 
IKANAI? 


TAKAHASHI-SAN MO SASOÔ YO. 


MADA SHIGOTO SHTTE IRU HAZ⁄U YO. 


(#< v\ 
⁄¿Ði1S&aä4ở I 
BOKU MO IKIMASUI 


q GHI NHỚ 


> Diễn tả sự tin tưởng chắc chắn: 


động từ nguyên thể + hazu desu = `*tôi nghĩ chắc chẳn là __ 


Này, anh không khỏe à? 
Có chuyện gì thế? 
Có việc khó chịu một chút. 


Đi ăn cái gì cho thay đổi không 
khí không? 
Rủ cả chị Takahashi đi nữa. 


Chắc chắn chị ấy vẫn còn đang 


làm việc đấy. 


Tôi cũng muốn đi! 





„r 


VD: kare wa kuru hazu desu = `chắc chắn là anh ấy sẽ đến” 





Trong gia đình các bạn, ai là người quản lý thu chi? Ở Nhật Bản, trong khoảng 70% số gia 


TôTATSU N0 K0TSU 





Chi dùng cá nhân của người hưởng lương 


đình, vợ là người quản lý thu chỉ. Số tiên người chồng được chỉ dùng riêng vì thế bị giới hạn. 


Theo một cuộc khảo sát do một ngân hàng thường xuyên tiến hành từ cách đây 30 năm, chỉ 
dùng cá nhân trong hộ gia đình của năm 2010 là 40.600 Yên/tháng. Hơn một nửa số người trả 


FAU \txw 


lời cho biết, họ dùng khoản tiên đó để "ăn trưa” và *phục vụ sở thích riêng”. 


Trong khoản tiên hạn hẹp, họ phải khéo léo chỉ tiêu không chỉ cho bữa trưa, mà còn cho những 
bữa ăn uống với đồng nghiệp, và cho cả sở thích của mình nữa. Khi được hỏi *anh tiết kiệm ở 
khoản nào nhất?” hầu hết nam giới đều trả lời là "tiết kiệm tiên ăn trưa”. Họ đem cơm hộp từ 


nhà đi, hoặc là chọn ăn ở những cửa hàng có giá rẻ. 


Nguồn: Ngân hàng Shinsei 
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' @I3 
4 BAI46 #⁄#j£ccC¿+}`52 
Š NOBOTTA KOTO GA ARU 


51s. 5†UYŠ1II'C37), A, kia là núi Phú Sĩ à! 

SZ1LYC 312. Đẹp quá nhỉ! 

UWA. ARE GA EUUJISAN DESU KA. 

KIREI DEZSU NE.. 

32E@lš(c#o7=c cÐ5ZE0€, Hồi sinh viên, tôi đã có lần leo núi 
TẾ TÐ5ØBllblt#B2 30k. Phú Sĩ rồi. 

GAKUSEI NO TOKI NI NOBOTTA KOTO Cảnh từ trên đỉnh núi còn tuyệt 
GA ARU NÑ DA KEDO, CHÔUJÔ KARA NO vời hơn đấy. 

NAGAME WA MOTTO SUGOI NO YO. 

\O7M#'b#ŠD7=Uvd5. Tôi cũng muốn khi nào đó sẽ leo 
[FTSUKA BOKU MO NOBORITAI NÂ. núi Phú Sĩ quái 





éxÍ1 z 


C GHI NHỚ 


> Diễn tả hành động đã có lần thực hiện trong quá khứ: 





thì quá khứ của động từ nguyên thể + koto ga arimasu = đã có lần làm gì đó rồi” 
VD: kare ni atta koto ga arimasu = "tôi đã có lần gặp anh ấy rồi” 


_ 


2 XS | 


| ¡ 


` 
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h 5% œ 
là /  BÀI47 ##4ldk<#&t##†tCU\#ở3 
Š O-CHA WA YOKU NOMARETE IMASU 


TÈÁu 

d2#I4mn[c 3?' ? Kia là cái gì? 

ARE WA NAN DESU KA? 

5®lđ7?=t7 

2 JH+‹ Vườn chè đấy. 

3?» ? 4 2#2V\ - “ca - ` B 
Yamada ñ#Im| (d32:ĐVB21⁄200. Shizuoka nổi tiếng về chè đấy. 

CHABATAKE YO. 

SHIZUOKA WA O-CHA GA YŨMEI ÑA 

NO. 


BẦU Œ ? 
E2 @ c6. 8ZãIđ&<§R##!+cv\&3. Ơ Việt Nam chúng tôi cũng hay 


lÉ#`UUV3®. uống nước chè lắm. 
BETONAMU DE MO, O-CHA WA YOKU Nhớ quái! 
NOMARETE IMASU. 

NATSUKASHII NÃ. 


/=bM4U 





ii 7R—B*YwZ2£U+5? Nhớ nhà chứ gì? 
Takahashi HÔMUSHIKKU DESHÔ? 
5h 
22i> 1EU\& 3 | Không phải thế ạ! 
Cường CHIGAIMASUI 
..£ # 
GHI NHỚ 
> __ ga yâmei = "nổi tiếng về : 


VD: Nihon wa sakura ga yũmei desu = "Nhật Bản nổi tiếng về hoa anh đào” 





TôTATSU N0 K0I5U 





Quần đảo Nhật Bản trải dài từ Bắc tới Nam, nên các địa phương có khí hậu, địa hình rất khác 
nhau, với cảnh sắc phong phú bốn mùa. Mỗi địa phương Nhật Bản đều có đặc sản riêng. 
Shizuoka, nơi có núi Phú Sĩ, có đặc sản là chè, tự hào đứng đầu về sản lượng chè. Hơn nữa, 
Shizuoka tiếp giáp với biển, nên còn được ưu đãi nhiều loại hải sản tươi ngon như cá trằng nhỏ 
shirasu, tôm hồng sakuraebi. 

Tất nhiên, Tokyo cũng có đặc sản, đó là rong biển, nguyên liệu không thể thiếu trong món 
sushi. Rong biển vịnh Tokyo được đánh giá là có vị ngọt và hương thơm đậm đà. 

Ngày nay, nếu dùng phương thức mua hàng qua mạng, bạn có thể thưởng thức đặc sản trên 
toàn nước Nhật ở ngay nhà mình. Thế nhưng, sẽ thấy thú vị hơn nếu thật sự đi tới các vùng và 
thưởng thức đặc sản tại đó. Bạn có đồng yÿ như vậy không? 
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° / BÀI48 XSĐRH3#đđ 
š UMI GA MIEMASU 


22+ 5o. 3. AI Từ đây nhìn thấy biển kìa. 
Cường A”, UMIGA MIEMASU. 
KẾ rẻ, Š&7£cld<flifibS2l/, Người ta bảo ở đây không chỉ nổi 
Takahashi )l=ine đề. tiếng về phong cảnh mà còn nổi 
KOKO WA, KESHIKT DAKE DE WA tiếng vê đồ ăn. 
| NAKU RYÔRI MO YŨMEI NA N DATTE. 
LIER đc 2€272i*>xA.. 4›tlEïl‡#£ÄAB#\ À mà anh Cường này, anh có ăn 
Yamada 2? được món cá sống sashimi 
TOKORODE KUON-SAN, O-SASHIMI không? 
WA TABERARERU?2 
JRNÂU...e Chắc là được... 
TABUN... 








GHI NHỚ 
>»  miemasu (nhìn thấy) < ——= mimasu (nhìn) 
kikoemasu (nghe thấy) <————~> kikimasu (nghe) 


> Diễn tả khả năng có thể làm gì đó: động từ thay đuôi -masu bằng đuôi -raremasu 
VD: tabemasu (ăn) — taberaremasu (có thể ăn được) 
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triRf 
Satõ 


1›&# 


Yamada 


277†1> 
Cường 
J=S?M+U 


di 


Takahashi 


`" 


HADAKA NO TSUKTAI 


cẮC, OclR 3ƯC< 31⁄2, Nào, đi tắm cái nhỉ! 

SATE, HITO-EFURO ABITE KURU KA 

NA. 

22t+xè/„BÐ-— fä\(c A¬ Cä43UYEđ. Anh Cường cũng vào cùng đi! 
KUON-SAN MO ISSHO NI HAITTE 

OIDE YO. 

Z6 Umm... 

ñbI#b Đỳ lắ +, Chuyện gì cũng thử đi chứt 
-‡t 04J##/UCU\5ŒU+ 2? Người ta nói, "quan hệ trong 
NANIGOTO MO CHÔSEN YO. sáng”, có gì phải giấu đâu? 
“HADAKEA NO TSUKIAI” TTE TU 

DESHÔ? 

Ta. a2 Nhưng mà... 

19 (đ0#Hf'C 3. Thôi, tôi chịu thôi. 

DEMC'... 

YAPPARI MUREI DESU. 





C) GHI NHỚ 


> Làm gì đó rồi quay lại: động từ thể -te + kimasu 


VD: katte kimasu (đi mua xong, rồi quay trở lại) 


"‡ ‡'+°, Tờ. +»,  hỆ ti$®, ông t+o, „9 1s. `ẴN®,, +'* x1, ,s‡'* LAN +1 - TIÒOT +'‡ + 


_ 
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VY5IC@ #3 


Tê : BÀI 50 ci+C—AlBi® 
š KORE DE ICHININMAE NE 


HE 3KIR, XINÍC HỊ 5E C65v\%3. Tuần sau, cậu đi công tác Osaka 
Trưởng ban %⁄82#53kbftls3##Ø@3iiS#@UC<ƒ# — nhét 
c&L$ Cậu hãy tiếp đón và làm việc 
RAISHŨ, ÔSAKA NI SHUTCHÔ SHITE với khách hàng từ nước ngoài 
MOREAIMASU. đến. 
KAIGAI KARA KORARERU 
O-KYAKU-SAMA NO TAIÔ O SHITE 


KƯUDASAI. 


22Ti> (#V1s Vâng. 
Cường EO4TP'ECL\JE#&3. Tôi xin sẵn sàng đi ạ. 
HAI. 


| ZEHI IKASETE IFADAKIMASU. 
LÙHl d3šD C2. Chúc mừng anh! 
Yamada c†rc— Na. Thế là thành một nhân viên 
OMEDETÔ. thực thụ rồi nhé! 


KOEE DE ICHININMAE Nữ. 





v1 
~ 
“ 


GHI NHỚ 


> Cách nói khiêm nhường: 
yasumimasu (nghỉ) — yasumasete itadakimasu (xin được nghỉ) 
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Bảng chữ cái hiragana 


Xin truy cập trang web để luyện cách phát âm 


www.nhk.or.Jp /lesson/vietnamese/ 
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Bảng chữ cải katakana 
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Wú 
a - 
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2 
ka - 
sa 

7 7 
ta Z 

ò M 2 
7 ly 
na - 

] 2 2 N 
⁄ » 

2Ý ˆ. 
ha - 

1— | = 

né : 

: ` 
ma : 

:=' 
bự 
ya - 

lo. — 

2> ..F 
ra : 











wa 
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Thể -masu Thể -=masen Thể -ta 
(quá khứ 

(phủ định) nguyên thể) 

{tt {r##tdA, 

ikimasu ikimasen 

kẽ IS - JS 

®AÄÀ&ở3 ®AÄ#t#Œ4, ®À2 ®\?#c 

tabemasu tabemasen taberu tabeta 

& & 

ñuZ2Zck Ở- ñ0uZ2Zck LJ Á/ 


yomimasu yomimasen 
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kaimasu kaimasen 


(4⁄2 (#4 


l2LuzEđ SA, _d šãLưC SẼ LỰ= 


hanashimasu hanashimasen hanashite hanashita 


làm xi L&EA. 34^ LC 7? m 
shimasu shimasen Ssuru shite shita 
= = = < = = 
đến x&ở3 XđữA, %2 +xc b Sử Em 
kimasu kimasen kuru kite kita 
¬ lê ‡# ⁄ 

ngu Ijềa+3 IS&A, : l$cC 
nemasu nemasen nete 
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